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LA GRAN PROFECÍA


  No sin al menos cierta inquietud, cualquiera que haya leído las centurias de Michel de Nostradamus, el médico, astrólogo y, al parecer, vidente del siglo XVI, recordará la cuarteta siguiente:


  

  CINQ & QUARANTE DEGREZ CIEL BRUSLÈRA FEU APPROCHER DE LA GRAND´CITÉ NUEVE INSTANT GRAND FLAMME ESPARSE SAUTERA


 QUAND ON VOUDRA DES NORMANDS FAIRE PREUVE 

  

   

  Con su traducción literal, que es la siguiente:

  

  CINCO Y CUARENTA GRADOS EL CIELO ARDERÁ FUEGO APROXIMAR A LA NUEVA GRAN CIUDAD INSTANTÁNEAMENTE LA GRAN LLAMA ASALTARÁ DISPERSA
 CUANDO SE QUERRÁ DE LOS NORMANDOS


 HACER PRUEBA

  

  Esto fue escrito hace más de cuatrocientos años y, sin embargo, parece haberlo hecho un poeta que ahora estuviera viendo el ataque y destrucción de las torres gemelas de Nueva York.


  ¿Fue entonces Nostradamus un verdadero vidente? Eso parece.
 Pero, además, hay otras cuartetas de su monumental obra profética llamada “las centurias”, que también parecen estar escritas por alguien que hubiera visto ese hecho y haber vivido en nuestros tiempos. Pero aún más inquietantes son las que parecen referirse a nuestro futuro inmediato, con una guerra (¿la tercera mundial?) en ciernes entre musulmanes y cristianos.


  En este libro expondremos la vida y obra de Michel de Nostradamus, y analizaremos la cuarteta antes citada, otras menos conocidas pero que consideramos también relacionadas y las que anuncian ese estremecedor futuro. También reflejaremos otras profecías, principalmente, por su carácter de texto sagrado, reconocido por la Iglesia, el libro del Apocalipsis.


  

  El hombre que abra la tumba cuando sea hallada y que no la cierre inmediatamente, sufrirá grandes males que nadie podrá probar...


 CIX C7

  

   

  Nostradamus, el gran profeta de Occidente

  Cuentan que en el año 1789, durante los cruentos sucesos de la Revolución francesa, unos cuantos milicianos deambulaban borrachos cuando se toparon con una iglesia franciscana. Al revolver entre las tumbas con el fin de saquearlas, encontraron el ataúd de Nostradamus y entre todos retan a uno de los mozos a que beba del cráneo del profeta, pues según afirmaban, el que así lo hiciera, adquiriría todas las facultades de tan prodigiosa mente. Tal vez por desconocimiento o porque aquella noche no se prestaba mucho a ejercitar la memoria, nadie pudo advertirle de una famosa cuarteta en la que el visionario hacía referencia a su propia sepultura: “El hombre que abra la tumba cuando sea hallada y que no la cierre al instante, sufrirá grandes males que nadie logrará demostrar”. Y tal como fue escrito se cumplió, pues el profanador moriría un día después de un disparo en una emboscada de los realistas. Cuando, por fin, fue restablecido el esqueleto en su tumba, se encontró junto al mismo un medallón con la fecha grabada del año 1.700. Evidentemente, Nostradamus se hizo enterrar con él, pues consideraba que esa sería la fecha de su profanación.


  ¡Genio y figura hasta la sepultura!. Al parecer, el gran genio profético no quería dejar pasar la oportunidad de demostrar sus sorprendentes dotes adivinatorias, aunque para ello tuviera que servirse de su propio cadáver.


  En Michel de Notredame, más conocido por Nostradamus, nos encontramos con uno de los personajes que han hecho correr más tinta durante los últimos siglos. Sus predicciones se reeditan cada año innumerables veces y son traducidas a casi todos los idiomas; como si en plena era tecnológica siguieran teniendo una validez fuera de discusión. Muchos recordarán la profusión de documentales, artículos de revistas, ensayos e incluso algún largometraje, dedicados a su persona en 1999, cuando se acercaba la fatídica fecha de lo que la mayoría confundió con el cambio de milenio, para más tarde imponerse la cordura de su celebración en la noche del 31 de diciembre del 2000.


  Sin duda, se puede afirmar que lo que ha provocado la enorme fascinación sobre el personaje y su obra, ha sido la amplitud y lo pormenorizado de sus predicciones, llegando a una exactitud realmente pasmosa.


  Nace Nostradamus el 14 de diciembre de 1503, en la localidad provenzal de Saint-Remy, Hijo natural de René y Jacques de Notredame. Siendo su familia judíos conversos, bautizados posiblemente más para prevenir la incautación de sus bienes que por convencimiento religioso. Su apellido deriva de la costumbre judía de adoptar el nombre del lugar donde vivían, y tal fue el que eligió su abuelo al residir en el barrio de Notre-Dame en Aviñón. Sin embargo, fue su otro abuelo, Jehan de Saint-Remy, médico personal del rey Renato y del duque de Calabria, el que influiría decisivamente en su educación; le inculcó el placer por la lectura, así como los idiomas y el estudio. Es notable que aprendiera con relativa soltura el latín, griego y hebreo y sintiera una especial predilección por las matemáticas. Más tarde su abuelo Jean le enseñaría lo que más tarde le daría la absoluta inmortalidad pública, es decir, el estudio de las ciencias astrales, la astrología.


  Según fueron transcurriendo los años, Michel de Notredame fue convirtiéndose en un insigne y respetado médico, además de herbario, creador de cosméticos y sustancias para conservar la fruta.


  Desde muy pequeño fue instruido en las ciencias astrológicas y el conocimiento de las plantas medicinales, además de aprender con soltura latín, griego y hebreo. Se especula, también, con que fue iniciado en ciertos ritos mágicos y la lectura de libros esotéricos; nada de extrañar en los ambientes judíos del momento.


  Matriculado en la Facultad de Medicina de Montpellier desde 1521, abandonó la universidad poco antes de conseguir la licenciatura para asistir a los enfermos provocados por la peste en el Languedoc. Durante cuatro años ejerció como médico en Narbona, Toulouse y Burdeos, destacando en la utilización de medidas higiénicas que hasta muchos años después no serían de uso normal en la medicina. Finalizada la epidemia, volvió a Montpellier para conseguir su título. Fue entonces cuando se decidió a recorrer el Languedoc vendiendo todo tipo de preparados medicinales, perfumes e incluso filtros amorosos, que nos hacen presuponer su conocimiento de las artes alquímicas. Posiblemente, datan de estos años las noticias de su paso por ciertos enclaves cátaros y templarios de la zona, incluido Rennes-le-Château. Tales eran los resultados de sus pócimas, que su fama llegó hasta Aquisgran, donde residía uno de los más prestigiosos sabios de la época, Jules Cesar Scaliger, que le mandó llamar.


  Trasladado a Aquisgran contrajo matrimonio del que tuvo dos hijos. Pero la desgracia pronto se cebó en la pareja. Llegó a la Francia del Renacimiento el azote de la peste bubónica, que arrastró con su guadaña de muerte a miles de personas entre los que se incluiría a su propia esposa e hijos. Esto hace que Nostradamus luche con todas sus fuerzas y todas sus ciencias por evitar mayores muertes entre la población, logrando con sus ungüentos de herbario, salvar la vida de miles de personas, pero la perdida de su familia le sumerge en una amargura difícil de superar y se arropa cada vez más en su práctica adivinatoria que años antes venía ejercitando con la intención, suponemos, de arrancar de su memoria el recuerdo de su familia perdida. Esto fue en 1539; sería entonces cuando Nostradamus emprendería una serie de viajes en donde recorrería parte de Italia y Francia, aportando sus valiosos conocimientos como médico en las numerosas pestes que se declararon durante aquellos años.


  Es su amistad con Scaliger la que plantea los primeros enigmas. Según muchos estudiosos, fue este insigne científico quien introdujo a Nostradamus en los círculos de las sociedades secretas herederas de la Orden del Temple, seguramente en alguna logia perteneciente a los Rosacruces. Basándose en este hecho, grandes especialistas en el tema de los templarios como Louis Charpentier, afirman que las profecías podrían tratarse de una especie de manual de instrucciones, donde se indica que acontecimientos deben realizarse obligatoriamente para conseguir un objetivo para esta orden; tal vez, por eso, su infabilidad. Lo cierto es que a lo largo de sus múltiples desplazamientos, Nostradamus, demostró una extraña facilidad para conocer personas en sitios que nunca antes había visitado y ser acogido con las mejores atenciones; todo lo cual nos hace pensar en su pertenencia a alguna sociedad secreta que le prestaba esta asistencia.
 Durante uno de estos viajes, sucedió la curiosa anécdota que demuestra que ya empezaban a manifestarse sus dotes adivinatorias: Al parecer, en un polvoriento camino de Italia se cruzó con un monje franciscano. Nada más verlo, Nostradamus se apeó de su mula y se puso de rodillas ante el fraile. Ante el desconcierto de éste, el vidente contestó: “Es conveniente doblar la rodilla ante el Papa”. Veinte años más tarde, aquel joven fraile se convertiría en el papa Sixto IV.


  En 1547, y tras presentarle su hermano una joven y rica viuda, llamada Anne Posart Gemelle, contrajo segundas nupcias y se instaló en Salon en una acomodada casa en la Rue de la Poissonerie. El matrimonio le facilitó una vida desahogada. Ahora pondría en marcha un próspero negocio de cosmético que le daría la tranquilidad ansiada tras tantos años dedicados a la medicina. Tenía la edad de cuarenta y cuatro años. Sería entonces cuando por las noches dedicaría todo su tiempo a las artes adivinatorias y la redacción de sus célebres cuartetas, que comenzarían a publicarse en 1555. Aunque también se encargó de escribir otra clase de libros como su tratado sobre Los aceites y olores para embellecer la cara o La Epístola al muy Invencible, muy Poderoso y muy Cristiano Enrique Segundo, Rey de Francia. Esta prolijidad ha sembrado más de una duda sobre la verdadera autoría de las predicciones; no obstante, si acudimos al interesante documento que es la carta dirigida a su hijo Cesar, podemos encontrar una descripción bastante exhaustiva sobre las razones e implicaciones de su método adivinatorio.

  En ella Nostradamus da fe de sus facultades adivinatorias y los problemas que se le plantearon por su revelación:

  “Desde tiempo atrás, y muchas veces, he predicho con bastante anticipación y señalando los lugares, acontecimientos que se produjeron efectivamente en ellos, facultad que nunca deje de adjudicar a la gracia divina; que, también, he proclamado la inminencia de varias calamidades que se produjeron tal como yo afirme en las zonas que había designado; que más tarde he preferido quedar en silencio y no transmitir al mundo mis predicciones, [...] porque los reinos del porvenir se mostrarán bajo imágenes tan insólitas y cambiarán tanto con relación a los presentes [...] que si hubiese tratado de describirlos tal como serán en su tiempo, las generaciones futuras, quiero decir las más próximas, [...] no hubiesen creído oír lo que oían y hubieran venido en condenar una descripción”.


  Quizás por miedo a esa condena, a que le tomaran por loco o endemoniado, fue por lo que Nostradamus oscureció sus descripciones. Bien es verdad que la publicación de sus cuartetas le proporcionó un gran éxito y prosperidad, incluyendo entre sus devotos a Catalina de Médecis y Enrique IV; pero no eran tiempos para que un “adivino” de procedencia judía olvidara las precauciones.


  Nunca quiso compararse con un profeta. Mas no podía negar la posesión de ciertos conocimientos que hacían posible predecir en cierto modo el futuro y describe en que forma le llegan estas visiones, aunque, naturalmente atribuyéndolas a la “gracia divina”:


  “Te diré que existe otra clase de predicción oculta, que nos llega oralmente y bajo la forma poética del sutil espíritu del fuego. Esto nos llega en algunos momentos, como consecuencia de un mayor conocimiento de lo que en realidad son los astros, ese sutil espíritu del fuego se apropia de nuestro entendimiento. Entonces nuestra atención se vuelve más vigilante y muy especialmente a las percepciones del oído: comenzamos a oír frases con carencia rítmica, sin ningún temor y olvidando toda vergüenza, largas series de sentencias, perfecta ya para ser escritas. [...] Lo cual resulta también de este hecho supremo: una Realidad Total que reúne en sí todos los tiempos. Pero por lo mismo que esta eternidad es indivisible, los impulsos continuos que de ella emanan no pueden sino inscribirse, con todo rigor aunque de manera simbólica en el movimiento de los astros: de aquí la posibilidad de llegar a la causa para quien posee el conocimiento de este movimiento”.


  Según parece Nostradamus escribía al dictado, como en una revelación. Eso alejaría las suspicacias sobre su sospechosa prolijidad. Pero que nadie se llame a engaño: ninguna de sus predicciones son fruto de artes prohibidas o ajenas a la aprobación de Dios, como mucho proceden de saberes que se han parapetado en la discreción:


  “Guárdate de la magia, esa vanidad más que execrable, reprobada por las Santas Escrituras y por los divinos cánones; exceptuando la Astrología Judiciaria (la que se aplica a los pronósticos) que no está incluida en esa condenación, y que ha sido el tema de mis continuos cálculos. Es gracias a la Astrología y mediante la inspiración y revelación divina, que he redactado las presentes profecías. Y aunque esta rama de la Filosofía secreta no sea, en lo que ella misma concierne, de ninguna manera reprobada, me he guardado muy bien de llevarla hasta donde pudiera presentarse como presuntuosa y desenfrenada en sus especulaciones extremas; a pesar de que muchas obras que tratando de esas especulaciones, escondidas durante largos siglos habían llegado a mis manos”.


  ¿Y quién le proporcionó esos tratados ocultos durante siglos? ¿Por qué, como afirma más adelante, los quema tras haberlos utilizado? Se trata posiblemente de un conocimiento transmitido entre sociedades secretas y al que ha tenido acceso por un motivo que desconocemos. ¿Tal vez revelar un proyecto que sólo puede ser comprendido totalmente por los iniciados?


  Nosotros, como indicaremos más adelante en este libro, creemos otra cosa que, en todo caso, tampoco sería incompatible.


  El tiempo le convierte en un hombre temido y odiado, a raíz de la publicación en diez volúmenes de Las Centurias, los citados libros en que cuenta los resultados de sus visiones y profecías. Pero si odiado y temido era por las clases bajas de la sociedad, los supersticiosos y la propia iglesia, no ocurre así con la casa real francesa y la clase aristocrática de su tiempo que le concede todo tipo de crédito y se maravilla de los resultados proféticos que sucesivamente van desenvolviéndose. Las cortes europeas lo consideraban “la voz de Dios” y recibe la visita de ricos y nobles de toda Europa que solicitan sus servicios astrológicos.


  El negocio de cosméticos que le mantenía ocupado durante el día, adquirió con esto un respeto de sus conciudadanos que le tenían por un cristiano ejemplar, que siempre acudía a misa y era un fiel defensor de la vida religiosa, pero llegado la noche colgaba su bata de herbolario y su “sotana” de cristiano apostólico y se instalaba en el pequeño ático de su casa, rodeado de sus astrolabios, varillas de virtudes, espejos mágicos y el cuenco de latón para realizar sus vaticinios.


  Se cuenta que todas las luces se mantenían apagadas cuando la oscuridad hacía su presencia en las noches de Salon, excepto una, la de Nostradamus que envuelto en sus instrumentos mágicos, se volcaba en la lectura del porvenir. Nadie sabe con certeza cuales eran las artes o técnicas que Michel de Notredame dominaba pero lo cierto es que su predicciones tuvieron un altísimo porcentaje de aciertos que le llevaron a escribirlas en su tan afamada y reeditada Centuria.


  Un libro con más de mil predicciones divididas en cien cuartetas. El libro se publicó en diez volúmenes y despertó las más dispares reacciones. Los unos decían que eran obra de un genio, los otros que provenían de Satanás, sus colegas médicos le tacharon de embaucador y los poetas y filósofos de su época no supieron como entender sus rebuscados versos. Pero se granjeó la simpatía de la corte, siendo invitado por la propia reina Catalina de Médicis, una de sus más ávidas admiradoras.


  Es ya de todos conocido los innumerables aciertos de sus cuartetas. Algunas de las cuales son verdaderamente asombrosas. En ellas nos habló de asuntos que luego fueron cumplimentándose puntualmente: La revolución francesa , la llegada al poder de Napoleón, la Segunda Guerra Mundial, Hitler, Mussolini, Franco, la muerte de Kennedy, así como un larguísimo etcétera. Entre los que figura el ataque terrorista a Nueva York y la destrucción de las torres gemelas (que el llama en una cuarteta: “almenas de cristal” con desconcertante exactitud).


  También nos habla en Las Centurias del futuro de nuestra humanidad, que de ser cierto o de haber sido interpretado con corrección, no resulta muy halagüeño para nosotros. Con expresas palabras habla de una guerra entre la Cruz y el Islam.


  Habiendo alcanzado los más altos cargos gracias a su fama, médico y consejero real, moriría el 2 de julio de 1566. No sin antes, claro está, haber predicho su muerte. “Mañana, le dijo a su discípulo Chavigny, mañana ya no me veréis con vida al sol naciente”. Y al día siguiente le encontraron en su gabinete, “completamente muerto junto al lecho y al banco”, como figura escrito en la última de las cuartetas.


  “A su retorno de la embajada, el obsequio del rey puesto en su sitio. Nada más hará. Irá a reunirse con Dios. Parientes cercanos, amigos, hermanos de sangre (le encontrarán) completamente muerto cerca de la cama y del banco”.


  Y así es exactamente como lo encontraron.

  También nos habla en Las Centurias del devenir de nuestra humanidad, que de ser ciertos o de haber sido interpretados con corrección, no resultan muy halagüeños para nosotros. La más espectacular y escalofriante dice lo siguiente:


  En el año 1999 (se ha de tomar como fecha aproximada, unos años más o menos) y siete meses el gran Rey del Terror vendrá del cielo. Resucitará a Gengis Khan antes y después la guerra gobierna felizmente, CX C72


  Saque el lector sus propias conclusiones al respecto, lo cierto es que Nostradamus vaticina una conflagración mundial, que, comenzando estos años, dará lugar a una guerra que durará veintiséis años, una guerra sangrienta y despiadada que dará por terminado la idílica existencia que conocemos. Yo recomendaría a más de un dirigente, que echara, aunque sólo sea por curiosidad un vistazo a estas cuartetas, porque las profecías están hechas para ser impedidas en sus partes negativas, y no estaría nada mal impedir esa guerra que Nostradamus nos predice. Pero volvamos a aspectos más gratos.


  Como ya hemos advertido, Nostradamus contaba con un sistema de predicción más misterioso de lo que creer. Se sabe que hacía uso de la astrología, que entraba en éxtasis contemplando la llama de una vela y que observaba un cuenco de latón lleno de agua en ebullición entre otras muchas cosas, pero ignoramos como alcanzaba esos estados y es posible que siempre nos mantengamos en la duda. Pero a continuación reproducimos íntegramente una carta poco conocida dirigida a su hijo Cesar, en la que le habla del método utilizado por él para su oráculos. Como todo en sus escritos, está expuesto en un lenguaje poco familiar pero que quizá arroje alguna luz sobre la magia y obra de este enigmático e irrepetible personaje llamado Nostradamus.

  La carta reza así:

  
    

    1- Tu llegada tardía a este mundo Cesar Nostradamus, hijo mío, me induce a poner por escrito, a fin de dejarte este recuerdo después de mi extinción corporal, aquello que, del Porvenir, la Divina Esencia me ha permitido conocer por medio de las Revoluciones Astronómicas. Es provecho común de los hombres que te dedico esta obra, fruto de una serie nunca interrumpida de vigilias nocturnas en el curso de una vida ya larga. 2- Y porque es la voluntad de Dios inmortal que, en el presente, no estés todavía despierto a las luces naturales que Él ha dado a esta terrena playa, y que deba recorrer solo y bajo el signo de Marte los meses de tu primera infancia, y que no hayas llegado siquiera a los años más robustos en que sería posible mi compañía, y que por lo tanto, tu entendimiento, demasiado débil ahora, no puede recibir nada de esta por lo tanto, tu entendimiento, demasiado débil ahora, no puede recibir nada de esta Visto que, por escrito, no podré transmitirte lo que sólo es posible por la tradición oral: esas palabras, entre los nuestros hereditarias, que te abrirían a tu vez la vía de la oculta predicción, porque, bajo la escritura, el tiempo las haría ineficaces, quedarán encerradas en mi estomago. 4- Considerando también que, para el hombre, los acontecimientos futuros quedan siempre definitivamente inciertos, estando regidos y gobernados por el poder inestimable de Dios; el cual no deja de querer inspirarnos, y esto, no a través de transportes dionisiacos ni de movimientos delirantes, sino, a la verdad, por las figuras Astronómicas que El nos propone: “fuera de la aprobación divina nadie puede presagiar con exactitud los acontecimientos fortuitos y particulares, ni si haber sido tocado por el soplo del espíritu profético”. 5- Recordando además que desde tiempo atrás y muchas veces, he predicho, con mucha anterioridad y precisando los lugares, acontecimientos que se produjeron efectivamente en ellos, previsión que nunca dejé a atribuir a la virtud de la inspiración divina; que, además, he anunciado como inminentes algunas calamidades o prosperidades que, bien pronto, vinieron a afectar las zonas que yo había designado entre todas las que se extienden bajo las diferentes latitudes; que después he preferido callar y no dar al mundo mis predicciones, renunciando aún a ponerlas por escrito tanto temía para ellas la injuria del tiempo, y no solamente del tiempo que corre, sino también, y sobre todo, de la mayor parte de las épocas que seguirán: porque los reinos del porvenir se mostrarán bajo formas de tal manera insólitas, porque sus leyes, doctrinas y costumbres cambiarán tanto con relación a las presentes, a tal punto que les podría decir diametralmente opuestas, que, si hubiese intentado describir esos reinos tales como serán en realidad, las generaciones futuras, quiero decir aquellas que, teniendo todavía el orden hoy en vigor, se sentían para siempre seguras en sus fronteras, en sus sociedades, en su modo de vida y en su fe, esas generaciones, digo, no hubiesen creído creer lo que oían y hubieran venido a condenar una descripción, por tanto verídica, la misma que, demasiado tarde, será aceptada por los


    siglos. 6- Refiriéndome en fin a la verdad de esta palabra del Salvador: “no darás a los perros lo que pertenece a la santidad, no arrojarás las perlas a los cerdos, por temor a que las pisoteen y volviéndose juntos contra vosotros, os despedacen”. 7- Por todas estas razones me había resuelto a privar de mi lengua al pueblo y de mi pluma al papel. 8- Después, yo cambié de opinión, y tomé un partido diferente: extender el empleo de mis luces al conjunto de los acontecimientos futuros, tan lejos como me fuera posible percibirlos, comprendiendo aquellos cuya comunicación me parecía lo más urgente, y dirigirme, no a algunos, sino al pueblo entero de los hombres y a la época que habrá visto el acceso de ellos a la cosa pública. Además, sabiéndola “auricular” fragilidad de los hombres, y no queriendo arriesgarme nunca a escandalizarla, cualquiera que sea la mutación que se produzca en las mentalidades, decidí expresarme en sentencias cortas, tejidas unas con otras, y cuyo sentido quedaría oculto tras de severos obstáculos: todo esto debía ser redactado bajo forma nebulosa, como conviene muy particularmente a estas profecías de las que está escrito: “tú has escondido estas cosas a los sabios y a los prudentes, a saber a los poderosos y a los reyes, pero las has entregado como frutos limpiados de sus semillas a aquellos que pesan poco sobre el suelo y que no entorpecen el espacio”. 9- Los profetas del pasado, que vieron las cosas lejanas y que previeron los acontecimientos futuros, habían recibido de Dios y de sus ángeles este “espíritu de vaticinación” sin el cual ninguna obra puede llevarse a término. Mientras este espíritu de vaticinación permanecía en los profetas, el poder que les comunicaba era inmenso y ellos esparcían sus beneficios sobre todo aquello que les estaba sometido. Existen otras realizaciones posibles además de las realizaciones sublimes de los profetas, y, por analogía entre sus finalidades respectivas, estas dependerán de nuestro “buen genio” exactamente como aquellas dependían de Dios. A fin de permitirnos estas menores realizaciones, el espíritu de profecía acerca a nosotros su calor y su poder, así como hace el sol con nuestras personas físicas cuando, habiendo lanzado sus rayos sobre los cuatro elementos deja su influencia, de vuelta por esos elementos, esparciese también sobre los cuerpos no elementales como son los nuestros. En cuanto a nosotros, como simples seres humanos, no somos capaces de penetrar, por el solo ejercicio de nuestras facultades y talentos naturales, los secretos insondables de Dios creando el Unitras facultades y talentos naturales, los secretos insondables de Dios creando el Uni No se trata de que nuestra época no puedan existir o aparecer ciertos personajes, como fue en el pasado, a quienes Dios el Creador quiera revelar, por medio de imágenes impresas por El en su espíritu, algunos secretos del porvenir armonioso acuerdo con los juicios astrológicos. Para este resultado, una clase de llama surge en estos personajes, exaltando su facultad volitiva, inspirándolos, y haciéndolos discernir en las cosas futuras aquello que será hecho por el hombre y aquello que será hecho por Dios. Porque la obra divina, si bien es absoluta en su totalidad, no lo es en sus partes. Esas partes son tres: los ángeles, los malos y entre los dos el hombre y sus poderes; esto deja a Dios todo el campo posible para realizar y terminar su obra como El la entiende. 11- Pero me parece, hijo mío, que te hablo aquí en un lenguaje demasiado complicado. 12- Para volver a mi exposición, te diré que existe otra clase de predicción oculta, que nos viene oralmente y bajo la forma poética del “sutil espíritu del fuego”. Esto nos llega alguna vez cuando, como consecuencia de una más alta contemplación de lo que en realidad son los astros, ese sutil espíritu del fuego se apropia de nuestro entendimiento. Entonces nuestra atención se hace más vigilante y muy especialmente a las percepciones del oído: comenzamos a oír frases con carencia rítmica, sin ningún temor y olvidando toda vergüenza, largas series de sentencias, perfectas ya para ser escritas. ¡Pero qué!. ¿Esto no se produce también por el don de la adivinación, y no procede de Dios, Del Dios que transciende el tiempo, y del que proceden todos los otros dones?. 13- Aunque hijo mío, haya puesto adelante la palabra Profeta, no creas que yo me quiero atribuir título de tan alta sublimidad, sobre todo teniendo en cuenta el tiempo presente. No está escrito: “aquel que hoy es calificado de Profeta, ¿antiguamente hubiera sido nombrado vidente?”. Profeta, en efecto, es propiamente aquel que ve las cosas situadas completamente fuera de la posibilidad del conocimiento natural, y no digo solamente del hombre, sino de todo ser creado. Que si su pensaras que el Profeta pudiera, mediante la luz profética, la más perfecta, captar el todo de una cosa, sea divina, o aún humana, yo te respondería que no es posible, visto que dicha cosa extiende en todas direcciones ramificaciones indefinidas. 14- Si, hijo mío, los secretos de Dios son incomprensibles; y si la virtud que produce las causas futuras puede andar durante largo tiempo en estrecho contacto con el conocimiento natural, las causas que nacerán de ella escaparán seguramente a ese conocimiento natural: partirán, en efecto, de otro de sus orígenes, el último y más determinante de todos, el “libre arbitrio”; esto hace que no sabrán adquirir ninguna condición capaz de hacerlas conocer antes de su realización, ni por humanos augures, ni por ninguna inteligencia sobrehumana o potencia oculta existente bajo la concavidad del cielo. Lo cual resulta también de este hecho supremo: una Eternidad Total, que reúne en si todos los tiempos. 15- Pero por lo mismo que esta eternidad es indivisible, los impulsos continuos que de ella emana no pueden sino inscribirse, con todo rigor aunque de manera simbólica en el movimiento de los astros: de aquí la positodo rigor aunque de manera simbólica en el movimiento de los astros: de aquí la posi No digo, hijo mío, y me entenderás un día, aunque toda noción de estas materias sea hoy vedada a tu débil entendimiento, no digo que muchas causa futuras, y aún muy lejanas, se encuentran fuera de la comprensión de la criatura racional. No es así, toda vez que esas causas futuras han de ser engendradas por el alma intelectual de las cosas presentes. Por lejanas que ellas sean, esas causas futuras no son ni demasiadas ocultas ni difíciles de situar en su cadena causal. 17- Pero aquello que jamás se podrá adquirir fuera de la inspiración divina, es el conocimiento “completo” de las causas: este exige imperiosamente la inspiración ese motor primordial cuyo principio es Dios el Creador; instinto y ciencia de augures no vienen sino después. Sin embargo, estas últimas son eficaces en lo que concierne a las causas “indiferentes”, es decir, aquellas que son indiferentemente producidas o no producidas: en ese caso, el presagio se realiza regularmente, y en el lugar previsto, pero en parte solamente. 18- Porque el entendimiento, creado para el conocimiento racional, es, por si mismo, incapaz de la “visión oculta”: esta facultad no se despierta sino a favor del “limbo adivinatorio” y de la voz que en él se hace oír, esta voz traduce los movimientos de una “llama exigua, exacta y que actúa de fuera”, ante la que se inclinan las causa futuras. 19- A este respecto, hijo mío, te suplico que no emplees nunca tu entendimiento en semejantes sueños y vanidades que secan el cuerpo y llevan el alma a su perdición, nublando el juicio en quienes no lo tienen fuertemente formado, y sobre todo, guárdate de la magia, esta vanidad más que execrable, reprobada por las Santas Escrituras y por los divinos cánones; exceptuando la Astrología Judiciaria que no está incluida en esa condenación, y que ha sido el tema de mis continuos cálculos. Es gracia a la Astrología, y mediante la inspiración y revelación divina, que he redactado las presentes Profecías. 20- Y aunque esta rama de la Filosofía secreta no sea, en lo que ella misma concierne, de ninguna manera reprobada, me he guardado muy bien de llevarla hasta donde pudiera presentarse como presuntuosa y desenfrenada en sus especulaciones extremas; a pesar de que muchas obras que tratando de esas especulaciones, escondidas durante largos siglos habían llegado a mis manos. Pero, como yo desconfiaba de lo que podía suceder después de mí, he hecho de ellas una vez leídas, presente a Vulcano. Y entre tanto el fuego las destruía, la llama lamiendo el aire producía una claridad insólita, más fuerte que todas aquellas que pudiera producir una llama ordinaria, y, semejante a un relámpago de rayo iluminó de repente la casa como si ella fuera “sutilmente” a incendiarse. Es por esto, y a fin de que no te arriesgues un día a ser engañado por esos libros persiguiendo y verificando cuidadosamente la perfecta de lo que, en ello, estaba relacionado con la Luna, así como de lo que estaba relacionado con el Sol, de tal manera que, bajo tierra, los elementos solares fueses a las substancias incorruptibles y los lunares a la tierra, los elementos solares fueses a las substancias incorruptibles y los lunares a la ¡Pero dejemos de lado estas imaginaciones fantásticas!. 22- Lo que he querido manifestar ante ti, es la esencia misma de este conocimiento que, modelándose sobre el conocimiento celeste nos permite juzgar las causas que intervendrán en un espacio bien definido, los lugares mismo y una parte del tiempo, a saber: de aquella esencia que está dotada de propiedades ocultas, todo por inspiración divina, y de acuerdo con las figuras celestes consideradas bajo una luz o concepción sobrenatural, y bajo esta cualidad, propia a la Eternidad, de comprender en Si los tres Tiempos: gracias a esto se nos revela la causa futura tanto como la causa presente o la causa pasada: “porque todas las cosas están desnudas y abiertas delante de El, etc.”. 23- Así, hijo mío, tú podrás bien pronto comprender a pesar de tu tierno cerebro que las cosas del porvenir se pueden profetizar por las nocturnas y celestes luces, que son naturales y por espíritu de profecía. No es, repito, que me quiera atribuir nombre y poder profético cuando digo haber recibido inspiraciones y revelaciones. No, yo no soy sino un hombre mortal, que toca el cielo por el espíritu no menos que la tierra por los pies: “yo puedo no errar, y sin embargo he fallado y he sido infiel”. Soy pecador, como cualquiera de este mundo, y sujeto a todas las humanas aflicciones. 24- Pero, a pesar de esto, como varias veces en la semana me he sorprendido interrogando un espejo líquido y de él recibiendo alucinantes imágenes he querido dar esas visiones dignas de la benevolencia divina sometiéndolas durante largas noches a la prueba del estudio y del cálculo. Así he compuesto los presentes Libros de Profecías. Contiene cada uno cien cuartetas de acuerdo con la Astronomía. En cuanto a las Profecías las he oscurecido voluntariamente un poco por la manera como las he ordenado: constituyen una perpetua vaticinación de aquí al año 3.797. 25- Leyendo esta cifra algunos retirarán su frente de mi obra considerando la duración que pretende abarcar y, también, su extensión a “todo” lo que ocurrirá y todas sus significaciones bajo la concavidad de la Luna, quiero decir a todas las causas, universalmente y por toda la tierra, como bien lo entiendes, hijo mío. Que si tu vives hasta su término la edad natural del hombre, tú verás, bajo la latitud que si tu vives hasta su término la edad natural del hombre, tú verás, bajo la latitud que Ciertamente, el Dios Eterno es el único que conoce la Eternidad de su Luz que procede de El y reúne en si todos los tiempos. Pero, al personaje que El quiere escoger, su Majestad inconmensurable e incomprensible dispensa sus revelaciones, al precio, lo que confieso francamente, gracias a su amplia, estudiosa y melancólica respuesta. Ese personaje entra así en relación con una “potencia oculta” que Dios permite que se manifieste a él. Y cuando profetiza bajo el soplo de la inspiración, dos causas eficientes, cito las dos principales, se presentan a su entendimiento y determinan juntas su profecía: la primera es esa misma inspiración que no es otra cosa que una cierta participación de la eternidad divina; ella les hace más inteligible la luz sobrenatural de los astros y le permite juzgar, por medio de Dios, Creador, todo lo que “su divino espíritu” presenta a su juicio. La segunda es una consideración puramente racional, pero también capaz de dar plena confianza al Vidente, a saber: que aquello que el predice es verdadero, como todo aquello que tiene su origen en el mundo del éter. Y es así como esa “llama exigua, exacta y que actúa del exterior” se demuestra eficaz; su divinidad aparece indudable como la dignidad de la luz natural, que ilumina a los Filósofos dándoles plena seguridad; gracias a ella han llegado partiendo del principio de la causa primera, a los más profundos abismos de las más elevadas doctrinas. 27- ¿Pero de qué sirve vagar a semejantes profundidades a las que la capacidad futura de tu inteligencia no te permite seguirme?. 28- ¿No veo yo, además, presentarse en el porvenir una inmensa regresión del pensamiento, sin ejemplo en el pasado?. El mundo cuando se aproxime la universal conflagración, sufrirá tantos diluvios y tan altas inundaciones que no quedarán terrenos que el agua no haya cubierto. Y tan largo será este periodo de calamidades que todo perecerá por el agua, fuera de lo que quedara inscrito en el inconsciente de los seres y en la topografía de los lugares. 29- Además de esas inundaciones, y en sus intervalos, algunas regiones estarán a tal punto privadas de lluvia, con excepción de una lluvia de fuego, que caerá del Cielo en gran abundancia y de piedras candentes, que nada quedará que no sea consumido. Y esto vendrá pronto y antes de la última conflagración. 30- El planeta Marte, en este momento termina su “siglo” antes de comenzarlo nuevamente al final de su último periodo; pero, entonces quedarán reunidos los diferentes planetas, unos en Acuario por muchos años, otros en Cáncer durante mayor tiempo y de manera más continua. Si ahora somos conducidos por la Luna, por la voluntad de Dios Eterno, antes que termine su total circuito, el Sol vendrá y después Saturno. Cuando el reino de Saturno regresara los signos celestes nos muestran, todo bien calculado, que el mundo se aproxima a una “anaragónica” revolución. 31- Y antes 177 años, tres meses y once días, a contar de la fecha que esto escribo, por pestilencia, larga hambruna y guerras, y más todavía por inundaciones que se repetirán muchas veces, antes y después del término que he fijado, el mundo se encontrará tan disminuido y quedará tan poca población que no se encontrará quien quiera trabajar los campos que quedarán libre por tanto tiempo como pasaron en servicio. He aquí lo que aparece del estudio del Cielo visible. 32- Estamos actualmente en el séptimo número del mil en que concluye todo acercándonos al octavo que es el firmamento de la octava esfera, que se encuentra, en dimensión latitudinal, en la posición fijada por Dios para terminar la revolución. Entonces, volverá a comenzar el movimiento de las imágenes celestes, ese movimiento superior que nos da la tierra estable y firme: “ella no se inclinará por los siglos de los siglos”. He aquí lo que ha decidido la voluntad de Dios y cómo será en adelante si dicha voluntad permanece, a pesar de la opinión más o menos ambigua y sin relación con las leyes naturales que puedan profesar en esta materia ciertos personajes dados a sueños mahometanos. 33- También, algunas veces, Dios Creador, por intermedio de sus mensajeros de fuego viene a proponer a los órganos exteriores de nuestro sentidos, y principalmente a nuestros ojos, un mensaje de fuego, significativo de los acontecimientos futuros que quiere manifestarnos, está “llama mensajera” constituyendo la causa material de nuestra predicción. Porque es evidente que todo presagio que se deba tomar de la “luz exterior” exigirá como factor parcial, “una fuente de luz que sea ella misma exterior”. Y como el otro factor del presagio se muestra ante lo que llamaré “el ojo del entendimiento”, y que, en verdad, la visión de que tratamos aquí no podría confundirse con la clase de visión que producirá una lesión del sentido imaginativo, parece evidente que el conjunto de la predicción, luz exterior y visión interior, proviene de una sola y la misma “emanación de divinidad”. Es gracias a ella que un espíritu angélico inspira al hombre que profetiza; es ella que reviste de una unción sagrada sus aterradoras vaticinaciones; es ella también la que le da forma a su fantasía en diversas apariciones nocturnas: debiendo someterse todo, a la claridad del día, a la intervención de la Astronomía, y recibir de ella esa certeza que dispensa regularmente cuando se une a la Santísima Profecía, la ella esa certeza que dispensa regularmente cuando se une a la Santísima Profecía, la En esta hora debes comprender, hijo mío, lo que yo encuentro por mi revelaciones astronómicas, las cuales concuerdan en todos sus puntos con aquello que me ha revelado la inspiración: yo encuentro que la espada mortal se acerca a nosotros, bajo la forma de peste, de guerra más horrible de todo lo que se ha visto en tres vidas humanas, y de hambruna; yo encuentro que esa espada caerá sobre la tierra y volverá a caer muchas veces. Porque los astros se inclinan al regreso periódico de esas calamidades, porque también está dicho: “yo pondré a prueba sus iniquidades con una barra de hierro y yo los castigaré a golpe de vergas”. 36- Sí, hijo, la misericordia de Dios no se esparcirá más sobre los hombres durante el tiempo que transcurriría antes de que la mayor parte de mis profecías sean cumplidas y consumadas por los efectos de su cumplimiento. Así por muchas veces, durante este tiempo de siniestras tempestades: “Yo trituraré”, dirá el Señor, “y Yo quebrantaré y no tendré piedad”. 37- Yo encuentro también mil otras desventuras que acaecerán por medio del agua y de continuas lluvias. Las describo detalladamente “aunque en proposiciones inconexas entre si”, en esta cuartetas precisando los lugares, las fechas y el término prefijado. Y los hombres después de mí, conocerán la verdad de lo que digo porque habrán visto realizarse algunas de esas profecías, de la misma manera que algunos lo han conocido ya, como lo he hecho notar a propósito de mis predicciones verificadas anteriormente. Es verdad que entonces yo hablaba en lenguaje claro, en cambio ahora oculto las significaciones bajo algunas nubes: “pero cuando sea apartado el velo de la ignorancia” el sentido de mi predicción se aclarará cada vez más. Término hijo mío; toma este don de tu Padre, Michel Nostradamus, que espera tener tiempo sobre esta tierra para explicarte cada una de las profecías de las cuartetas dadas aquí; y que ruega al Dios inmortal que El te quiera prestar larga vida, en buena y prospera felicidad. De Salon. Este 1 de Marzo de 1.555.


    
  


  Todos los escritos de Nostradamus están basados en la astronomía, la astrología y en la cronología. Escribió sus profecías en cuartetos (versos de cuatro estrofas) en una mezcla de francés, latín y palabras de su propia invención.


  Introducía retruécanos y anagramas, empleando iniciales, abreviaturas y apodos para referirse a las personas. Estos son algunos de los ejemplos que podemos encontrar


  ? “Dama” Se refiere a los personajes femeninos de relevancia
 ? “dama”(con minúscula)- Nombre genérico que utiliza para referirse a las repúblicas
 ? “Inocentes”- Clérigos
 ? “Pol Mansola”- Se refiere a Juan Pablo II; Pol (en francés, pronunciación de Pablo; y abreviatura del gentilicio polaco) Mansola (manus-trabajo,labor y sol), según las divisas de San Malaquías a Juan Pablo II le correspondería la de “De labore sol is”
 ? “Nerón”- Se refiere a Hitler
 ? “Selín”- Significa la Luna en griego (la luna es la insignia árabe o islámica) por tanto podría referirse a países musulmanes.


  Nostradamus se refiere a Rusia de las siguientes maneras: Aquilón, Esclavonia, Tramontana, Rojos y el vocablo OURS (oso).


  También parece claro que cuando habla de “normandos” se refiere a los norteamericanos, es decir a los Estados Unidos de América del Norte.


  Como indicamos en este libro, muchas de las expresiones o palabras han de interpretarse tal y como un hombre del siglo XVI traduciría lo que ve de nuestro mundo actual, es decir:

  -Torres o almenas de cristal, serían rascacielos.

   

  -Fuego del cielo: Los aviones, etc.

  Los lugares geográficos que cita pueden ser simbólicos, o, simplemente, lugares de la época que guardan un parecido, o le recuerdan, a los que ve en sus visiones del futuro.

  Veamos algunas profecías sobre nuestro futuro. Primero, la transcripción de las Centurias que nos interesan:

  CENTURIAS:
 Ponemos aquí las centurias que más parecen referirse a nuestros tiempos y los futuros, es decir de la sexta en adelante, ya que las otras parecen referirse totalmente a sucesos anteriores, algunos próximos a la época de Nostradamus o incluso que sucedieron durante su vida.


  Centuria VI

  I
 En los montes Pirineos gran montón, De gente extraña socorrer Rey nuevo,


 Cerca de Garona del gran templo de Mas, Un Romano jefe la temerá dentro del agua. 

  II
 En el año quinientos ochenta, más o menos. Se esperará el siglo muy extraño: En el año setecientos, y tres cielos por testigos, Que varios reinos uno a cinco harán cambio.


  III
 Río que prueba al recién nacido Celta, Será en grande del Imperio discordia: El joven Príncipe por gente Eclesiástica, Lanzará el cetro coronado de concordia.


  IV
 El Celta río cambiará de orilla, No aguantará la ciudad de Agripina, Todo transmutado menos la vieja lengua, Saturno, Leo, Marte, Cáncer a la rapiña.


  V
 Tan gran hambruna por ola pestífera, Por lluvia larga a lo largo del polo Ártico, Samatobryn cien leguas del hemisferio, Vivirán sin ley exentos de política.


  VI
 Aparecerá hacia el Septentrión, No lejos de Cáncer, la estrella de cabellera, Susa, Siena, Boecia, Eretrión, Morirá de Roma grande, la noche desaparecida.


  VII
 Noruega y Dinamarca y la isla Británica, Por los unidos hermanos serán vejados, El jefe Romano salido de sangre Gala, Y los ejércitos a los bosques repelidos.


  VIII
 Los que estaban en el reino para saber. En el Real cambio se empobrecerán: Unos exiliados sin apoyo, oro no tendrán, Letrados y letras no serán muy apreciados.


  IX
 En los sagrados templos se harán escándalos, Contados serán por honor y alabanzas, De uno que se graba de plata, de oro las medallas, El fin será en tormentos bien extraños.


  X
 Un poco de tiempo los templos de color es, De blanco y negro los dos entremezclados: Rojos y amarillos les parecerán los suyos,


 Sangre, tierra, peste, fuego de agua enloquecida. 

  XI
 De siete ramas a tres serán reducidos, Los mayores serán sor prendidos por muerte, Fratricidas los dos serán seducidos, Los conjurados que duermen serán muertos.


  XII
 Levantar ejércitos para subir al Imperio, Del Vaticano la sangre Real aguantará: Flamencos, Ingleses, España con Aspire,


  Contra Italia y Francia contenderán. XIII
 Un dudoso no llegará lejos del reino, La mayor parte querrá sostenerlo, Un capitolio no querrá en absoluto que reine, Su gran carga no podrá mantener.


  XIV
 Lejos de su tierra Rey perderá la batalla, Pronto a escapar perseguido y preso, Ignaro capturado bajo la dorada malla, Bajo falso hábito y el enemigo sor prendido.


  XV
 Bajo la tumba será hallado el Príncipe, Que habrá su premio sobre Nuremberg,


 El Español Rey en Capricornio leve. Engañado y traicionado por la gran Vuitemberg. 

  XVI
 En que encantado sea del joven Milve, Por los Normandos de Francia y Picardía, Los negros del templo de lugar de Selva Negra, Darán albergue y fuego de Lombardia.


  XVII
 Tras las limas quemadas los arrieros, Obligados serán cambiar hábitos diversos, Los Saturninos quemados por los molineros. Fuera de la mayoría que no será cubierta.


  XVIII
 Por los Físicos el gran Rey dejado, Por suerte no arte del Ebrio está vivo. Él y su yerno al reino alto elevado. Gracia otorgada a gente que Cristo quiere.


  XIX La verdadera llama tragará a la dama, Que querrá poner los Inocentes sobre el fuego, Cerca del asalto el ejército se inflama, Cuando en Sevilla monstruo como buey sea visto.


  XX
 La unión falsa será de poca duración, Los unos cambiados reformando a la mayoría, En las naves será gente endurecida, Cuando haya en Roma un nuevo leopardo.


  XXI
 Cuando los del polo ártico unidos juntos, En Oriente gran temor y espanto, Elegido nuevo, sostenido el grande tiembla, Rodas, Bizancio de sangre Bárbara teñida.


  XXII
 En la tierra del gran templo Celta, Sobrino en Londres por paz falsa asesinado, La barca entonces será cismática, Libertad falsa será de cuerno y grito.


  XXIII
 De espíritu de reino descreídos, Y serán pueblos levantados contra su Rey, Pax hecha de nuevo, santas leyes empeoradas, Rapis nunca pasó tan duro trance.


  XXIV
 Marte y el cetro se encontrarán en conjunción, Bajo Cáncer calamitosa guerra, Un poco después será nuevo Rey ungido, Que por mucho tiempo pacificará la tierra.


  XXV
 Por Marte contrario será la monarquía, Del grande pescador en problema ruinoso, Joven negro rojo tomará la jerarquía, Los traidores irán día brumoso.


  XXVI
 Cuatro años el asedio alguien sostendrá, Uno sobrevivirá libidinoso de vida, Ravena y Pisa, Verona se mantendrán, Para elevar la cruz del Papa porfía.


  XXVII
 En las islas de cinco ríos a uno, Por el creciente del gran Quireno Selín, Por las brumas del aire furor de uno, Seis escapados, escondidos en fardos de lino.


  XXVIII
 El gran Celta entrará en Roma, Llevando masa de exiliados y proscritos: El gran pastor condenará a muerte a todo hombre, Que por el gallo esté en los Alpes unidos.


  XXIX
 La viuda santa escuchando las noticias, De sus descendientes puesta en perplejidad y turbación: Que será conducida a apaciguar las querellas, Por su investigación de actores será llenada,


  XXX
 Por la apariencia de santa santidad, Será traicionada a los enemigos la sede: Noche que se creía dormir con seguridad, Cerca de Brabante irán los de Lieja.


  XXXI 
 Rey encontrará lo que deseaba tanto. Cuando el Prelado sea tomado por error : Responder al Duque le traerá mal contento, Que en Milán llevará a varios a muerte. XXXII 
 Por traiciones de vergas a muerte golpeado, Capturado será por su desorden, Consejo frívolo al gran cautivo oído, Nacido por furor cuando Berich vaya a morder.


  XXXIII 
 Su mano última por Alus sanguinaria, No se podrá por el mar garantizar: Entre dos ríos temer mano militar : Al negro el airado hará arrepentirse.


  XXXIV 
 De fuego volante la maquinación, Vendrá turbar al gran jefe asediado: Dentro habrá tal sedición, Que en desesperación estarán los vencidos.


  XXXV 
 Cerca de Rion, y cerca de blanca lana, Aries, Tauro, Cáncer, Leo, Virgo. Marte, Júpiter, el Sol arderá gran llanura, Bosques y ciudades letras escondidas al cirio.


  XXXVI 
 Ni bien ni mal por batalla terrestres, Ni llegará a los confines de Perusa: Rebelde Pisa, Florencia verá malestar, Rey noche herido sobre mula con negra gualdrapa.


  XXXVII 
 La obra antigua se acabará, Del techo caerá sobre el gran mal ruina: Inocente hecho muerte se acusará, Culpable escondido soto bajo la escarcha. XXXVIII 
 A los derrotados de paz los enemigos, Tras haber a Italia superado, Negro sanguinario, rojo será ganado Fuego, sangre derramar, agua de sangre teñida.


  XXXIX 
 El hijo del reino por paternal toma, Expoliar será para liberar: Junto al lago Trasimeno el azur tomado, La tropa rehén por demasiada embriaguez.


  XL 
 Grande de Maguncia por grande sed extinguir, Será privado de su gran dignidad: Los de Colonia tan fuerte se quejarán, Que la gran grupa al Rin será arrojada.


  XLI 
 El segundo jefe del reino de Dinamarca, Por los de Frisia y la Isla Británica, Hará desprender más de cien mil marcos, En vano explotar viaje a Itálica.


  XLII 
 A Logmion será entregado el reino, Del gran Selin que más hará de hecho: Por los Italos extenderá su enseña, Regido será por prudente contrahecho.


  XLIII 
 Mucho tiempo estará sin estar habitada, Donde Sena y Marme alrededor vienen a regar: Del Támesis y marciales tentada, Engañados los guardias creyendo rechazar.


 XLIV 
 De noche por Nantes Iris aparecerá, 

  Artes marinas suscitarán la lluvia: Árabe sima gran flota hundirá, Un monstruo en Sajonia nacerá de oso y puerca.


  XLV 
 El gobernador del reino bien sabio, No consentirá queriendo a hecho Real: Melilla flota por el contrario viento, La reenviará a su más desleal.


  XLVI 
 Un justo será al exilio reenviado, Por pestilencias a los confines de Nonseggle. Respuesta al rojo le hará desviado, Rey retirando a la Rana y al Águila.


  XLVII 
 Entre dos montes los dos grandes en asamblea, Abandonarán su simultáneo secreto, Bruselas y Dole por Langres agobiados, Para Malinas ejecutar su peste.


  XLVIII 
 La santidad demasiado falsa y seductora, Acompañada de una lengua discreta: La ciudad vieja, y Parma demasiado apresurada, Florencia y Siena quedarán más desiertas.


  XLIX 
 De parte de Mammer gran Pontífice. Sojuzgará los confines del Danubio:


 Perseguir las cruces por hierro saqueo y robo. Cautivos, oro, sortijas de mil rubíes. 

  L 
 En el pozo se encontrarán los huesos, Será el incesto cometido por la madrastra: El estado cambiado, se querrá ruido y alboroto. Y se tendrá Marte esperando a su astro.


  LI 
 Pueblo reunido, ver nuevo espectáculo, Príncipes y Reyes por muchos asistentes, Pilares que fallan, muros, pero con milagro El Rey salvado y treinta de los presentes.


  LII 
 En lugar del grande que será condenado, De prisión fuera, su amigo en su lugar:


 La esperanza Troyana en seis meses juntos muerte nacida, El Sol en la urna será pintado río helado. 

  LIII 
 El gran Prelado Celta al Rey sospechoso, De noche a la carrera saldrá del reino: Por Duque fértil a su gran Rey Bretaña. Bizancio en Chipre y Túnez sin sospecharlo.


  LIV 
 Al despuntar del día al segundo canto del gallo. Los de Túnez, de Fez y Bujía. Por los Árabes cautivo el Rey de Marruecos, El año mil seiscientos y siete de Liturgia.


  LV 
 Al calmado Duque, arrancándole el linaje. Vela Arabesca vea, súbito descubrimiento.


 Trípolis, Gulo y los de Trapisonda, Duque preso, Marnegro y la ciudad desierta. 

  LVI 
 El temido ejército del enemigo Narbonés, Atemorizará tanto a los Hespéricos: Perpiñán vació por el ciego darbón, Luego Barcelona por mar dará las picas. LVII 
 Aquel que sea antes en el reino, Teniendo jefe rojo cerca de la jerarquía, Áspero y cruel y se hará tanto temer, Sucederá a sagrada monarquía.


  LVIII 
 Entre lso dos monarcas alejados, Cuando el Sol por Selín claridad perdida, Simultaneidad grande entre dos indignados, Que a las Islas y Siena la libertad dada.


  LIX 
 Dama en furor por rabia de adulterio, Vendrá su Príncipe conjurados nombres decir : Pero breve conocido será el vituperio, Que serán llevados diecisiete al martirio.


  LX 
 El Príncipe fuera de su tierra Celta, Será traicionado, engañado por intérprete: Rouen, La Rochelle por los de Armónica, En el puerto de Blaue engañados por monje y cura.


  LXI 
 El gran tapiz plegado no mostrará, Más que a medias la mayor parte de la historia: Expulsado del reino lejos áspero aparecerá, Que en hecho bélico todos lo creerán.


  LXII 
 Demasiado tarde los dos las flores serán perdidas, Contra la ley ser piente no querrá hacer: Fuerzas Ligures por galope confundidas, Savona, Albenga por monje gran martirio.


 LXIII 
 La dama sola en el reino queda, 

  El único restante primero en el lecho de honor, Siete años será de dolor explorada, 
 Después larga vida en el reino por gran hora.


  LXIV 
 No se alcanzará ningún final, Todos los receptores irán engañados, De paz y tregua, tierra y mar protestados, Por Barcelona flota tomada con trabajo.


  LXV 
 Gris y despacho semiabierta guerra, De noche serán asaltados y saqueados, El despacho tomado pasará por el aprieto, Su templo abierto, dos en cal quemados,


  LXVI 
 En el fundamento de la nueva secta, Estará los huesos del gran Romano encontrados, Sepulcro en mármol aparecerá cubierto, Tierra tiembla en Abril, mal desaparecido.


  LXVII 
 Al gran Imperio sucederá otro Bondad distante más de felicidad: Regido por uno salido no lejos de la pobreza, Corroer reinos gran infelicidad.


  LXVIII 
 Cuando los soldados furor sedicioso, Contra su jefe sea de noche hierro brillar: Enemigo de Alba sea por mano furiosa, Cuando vejada Roma, y principales seducir.


  LXIX 
 La piedad grande será sin mucho tardar, Los que daban serán obligados a tomar :


 Nudos, muertos de hambre, sed, vendados, Los montes pasar cometiendo gran escándalo. 

  LXX 
 De jefe del mundo gran Quirén será, Ninguno después armado, temido, respetado: Su fama y loores los cielos sobrepasarán, Y como único título victorioso muy contento,


  LXXI 
 Cuando el gran Rey empariente, Antes de que haya del todo el alma entregado: El que menos venga a lamentarse, Por Leones, Águilas, cruces, corona vencida.


  LXXII 
 Por furor fingido de emoción divina, Será la mujer del grande violada: Jueces queriendo dañar tal doctrina, Víctima al pueblo ignorante inmolada,


  LXXIII 
 En ciudad grande un monje y artesano, Cerca de la puerta alojado y en las murallas, Contra Módena secreto, cauteloso. Traición bajo aspecto de esponsales.


  LXXIV 
 La expulsada al reino volverá, Sus enemigos hallados conjurados: Más que nunca su tiempo triunfará, Tres y setenta a muerte muy seguro.


  LXXV 
 El gran piloto por Rey será llamado, Dejar la flota para más alto puesto alcanzar: Siete años después será contrabandado, Bárbara armada hará Venecia temer. LXXVI 
 La ciudad antigua de antenorada forja, No pudiendo al tirano soportar: El mango falso en el templo cortar garganta, Los suyos el pueblo a muerte querrá enviar.


  LXXVII 
 Por la victoria del burlado fraudulento, Dos flota una, la revuelta Germania.


 El jefe asesinado y su hijo en la tienda, Florencia, Imola perseguidas en Romaña. 

  LXXVIII 
 Gritar victoria del gran Selin creciente, Por los romanos será el Águila clamada, Ticino, Milán y Genovés lo consienten. Después por ellos mismos Basilea grande r eclamada.


  LXXIX 
 Cerca de Tesino los habitantes de Loira. Garona y Saona, Sena, Tain y Gironda,


 Más allá de los montes levantarán promontorio, Conflicto dado, Pau garantizado, sumergida ola. 

  LXXX 
 De Fez el reino pasará a los de Europa, Fuego su ciudad, y hoja cortará: El grande de Asia tierra y mar con gran tropa, Que lívido, pálida, cruz a muerte perseguirá.


  LXXXI 
 Llanto, gritos lamentos, alaridos, terror. Corazón inhumano, cruel, negro y transido: Leman, las Islas, de Génova los mayores, Sangre derramada, frío, hambre, para nadie perdón.


  LXXXII Por los desiertos de lugar libre y feroz, Vendrá errar sobrino del gran Pontífice: Hundido por siete como un pesado tronco, Por los que después ocuparán Cife.


  LXXXIII 
 El que tendrá tanto honor y caricias, A su entrada de la Gala Bélgica, Tiempo después cometerá tanta rudeza, Y será contra la flor tan bélica.


  LXXXIV 
 Quien en Esparta Claudio no pudo reinar, Hará tanto por vía de la seducción: Que de corto, largo, lo hará arañar, Que contra rey hará su perspectiva.


  LXXXV 
 La gran ciudad de Tarsis por Galos, Será destruida, cautivos todos en Turbante: Socorro por mar del gran Portugués, Primero de verano el día de San Urbano.


  LXXXVI 
 El gran Prelado un día después de su sueño, Interpretado al revés de su sentido, De la Gascuña le llegará un monje, Que hará elegir al gran Prelado de Sens.


  LXXXVII 
 La Elección hecha en Francfurt, No tendrá lugar, Milán se opondrá: El más próximo parecerá tan fuerte, Que al otro lado del Rin a los moros perseguirá.


  LXXXVIII 
 Un reino grande quedará desolado, Cerca del Ebro se reunirán: Montes Pirineos le darán consuelo, Cuando en Mayo haya temblores de tierra.


  LXXXIX 
 Entre dos cepos pies y manos atados, De miel cara untada, y de leche sustentado: Avispas y moscas amor fingido, Agoreros falsear, Cife tentado.


  XC 
 El deshonor hediondo abominable, Tras el hecho será felicitado: Gran excusado, para no ser favorable, Que a paz Neptuno no será incitado.


  XCI 
 Del conductor de la guerra naval, Rojo desenfrenado, severo, horrible garra, Cautivo escapado del mayor en una cesta: Cuando nacerá del grande un hijo de Agripa.


  XCII 
 Príncipe de belleza tan encantadora, Al jefe llevado, el segundo hecho traición: La ciudad con la espada de pólvora cara adusta, Por muy grande asesinato el jefe del rey odiado.


  XCIII 
 Prelado avaro de ambición equivocada. Nada será demasiado para pedirse: Sus mensajeros, y él bien atrapado, Todo al revés ver quien la madera tajaría.


  XCIV 
 Un rey airado será con los rebeldes, Cuando prohibidos sean los arneses de guerra: El veneno teñido de azúcar por las frambuesas, Por las aguas asesinatos, muertos diciendo aprieta aprieta.


  XCV 
 Por detractor calumniado apenas nacido, Cuando sean hechos enormes y marciales:


 La menos parte dudosa al primogénito, Y pronto en el reino serán hechas porciones. 

  XCVI 
 Gran ciudad a los soldados abandonada, Nunca vio mortal tumulto tan próximo: ¡Oh que odiosa mortandad se aproxima!


 Ni una ofensa le será perdonada. 

  XCVII 
 Cinco y cuarenta grados cielos arderá, Fuego acercándose a gran ciudad nueva, Al instante gran llama esparcida saltará, Cuando se quiera de Normandos hacer prueba.


  XCVIII 
 Arruinada en los Vosgos de miedo tan terrible, Su gran ciudad tinta, hecho pestilente, Saquear Sol, Luna y violar sus templos: Y los dos ríos enrojecer de sangre que cae.


  XCIX 
 El enemigo docto se tomará confuso, Gran campo enfermo, y de hecho por emboscadas: Montes Pirineos y Poenus le habrán rehusado, Cerca del río descubriendo antiguos refugios.


  C 
 Hija del Aura, asilo del malsano, Donde hasta el cielo se ve el anfiteatro: Prodigio visto, tu mal está muy cercano, Serás cautiva, y de veces más de cuatro.


  Centuria VII

  I 
 El arca del tesoro por Aquiles engañada, A los procreados sabido el cuadrangular:


 Para el hecho Real el cómo será sabido, Cuerpo visto ahorcado a la vista del pueblo. 

  II 
 Por Marte abierto Arlés le dará la guerra, De noche serán los soldados sor prendidos: Negro, blanco a la India disimulados en tierra, Bajo la falsa sombra traidores vereis y oireis.


  III 
 Tras Francia la victoria naval, Los Barcinones, Selinones, los Foceos, Hiedra de oro, yunque metido en la bala, Los de Tolón al fraude serán consentidos.


  IV 
 El Duque de Langres asediado en Dolle, Acompañado de Autun y Lioneses: Ginebra, Ausburgo, unidos los de Mirandola, Pasar los montes contra los de Ancona.


  V 
 Vino en la mesa será derramado, El tercero no tendrá lo que pretendía: Dos veces de noche a Parma descendido, Perusa en Pisa hará lo que el quería.


  VI 
 Nápoles, Palermo y toda Sicilia, Por mano bárbara serán deshabitados, Córcega, Salermo y de Cerdeña la Isla. Hambre, peste, guerra, fin de los males intentados.


  VII 
 Sobre el combate grandes caballos ligeros, Se gritará al gran creciente confundido: De noche matar montes, hábitos de pastores, Abismos rojos en las fosas profundas.


  VIII 
 Flora, huye, huye el más próximo Romano, En Fesolano será dado conflicto: 
 Sangre derramada, los más grandes cogidos con la mano. Ni templo ni sexo será perdonado.


  IX 
 Dama en ausencia de su gran capitán, Será perdida en amores por el Virrey,


 Falsa promesa y desgraciado abrazo, Entre las manos del gran Príncipe Barois. 

  X 
 Por el gran príncipe limítrofe de Mans, Valioso y valiente jefe del gran ejército:


 Por mar y tierra de Galos y Normandos, Caspre pasar Barcelona saqueada Isla. 

  XI 
 El infante Real despreciará a la madre. Ojo, pies heridos, rudo desobediente, Noticia a dama extranjera y muy amarga, Serán asesinados de los suyos más de quinientos.


  XII 
 El gran nacido después hará el fin de la guerra, A los dioses reúne los excusados: Cahors, Moissac irán lejos del cerco, Rechazado Lestore, los de Agen arrasados. XIII 
 De la ciudad marina y tributaria, La cabeza rapada tomará la satrapía: Expulsar sórdido que luego será contrario, Por catorce años se mantendrá la tiranía.


  XIV 
 Falso exponer vendrá topografía, Serán las criptas de los monumentos abiertas: Pulular secta, santa filosofía, Por blancas, negra y por antiguas verdes.


  XV 
 Ante ciudad de Insubria comarca, Siete será el sitio ante ella puesto:


 El muy grande Rey hará su entrada, Ciudad más libre sin sus enemigos. 

  XVI 
 Entrada profunda por la gran Reina hecha, Volverá el lugar poderoso inaccesible: El ejército de los tres Leones será derrotado, Haciendo dentro cosas odiosas y terribles.


  XVII 
 El Príncipe raro de piedad y clemencia, Vendrá a cambiar por muerte gran conocimiento, Por gran reposo el reino trabajado, Cuando el grande pronto será condenado.


  XVIII 
 Los asediados colorearán sus impedimentos, Siete días después harán cruel salida, En la repulsa, fuego sangre. Siete muertos con hacha. Dama cautiva que tenía la paz tejida.


 XIX 
 El fuerte de Nicea no será combatido, 

  Vencido será por rutilante metal. Su acto será por largo tiempo debatido, A los ciudadanos extranjeros espantajo.


  XX 
 Embajadores de Toscana lengua, Abril y Mayo Alpes y mar pasados, El del terreno expondrá la arenga. Vida Gala no viniendo a borrar.


  XXI 
 Por pestilente enemistad de los Vosgos. Disimuladamente expulsará al tirano.


 En el puente de Sorgues se hará el cambio, De llevar a la muerte a él y su seguidor. 

  XXII 
 Los ciudadanos de Mesopotamia, Irán al encuentro amigos de Tarragona, Juegos, ritos, banquetes, toda la gente dormida, Vicario en el Ródano, tomada ciudad, los de Ausonia.


  XXIII 
 El Real cetro estará obligado a tomar, Lo que sus predecesores habían comprometido. Luego que el anillo se hará mal oír. Cuando se haga el palacio saquear.


  XXIV 
 El enterrado saldrá del túmulo, Hará de caderas atar el fuerte del puente. Envenenado con huevos de Barbo. Grande de Lorena por el Marqués del Puente.


  XXV 
 Por guerra largo todo, el ejército agotar. Que para soldados no hallarán pecunio.


 En lugar de oro, de plata, cuero se acuñara, Galo bronce, sellado creciente de Luna. 

  XXVI 
 Fustas y galeras alrededor de siete navíos, Será librada una mortal guerra, Jefe de Madrid recibirá golpe de dardo, Dos escapados, y cinco llevados a tierra.


  XXVII 
 Al flanco de Vasc la gran caballería, Cerca de Ferrara impedidos por el bagaje, Listos en Turín harán tal cacería, Que en el fuerte cambiarán sus rehenes.


  XXVIII 
 El capitán conducirá gran presa, Sobre la montaña de enemigos más cercana: Rodeado, por fuego hará tal vía, Todos escapados, o treinta abrasados.


  XXIX 
 El gran Duque de Alba se rebelará, A sus grandes padres hará traición:


 El grande de Guisa le debelará, Cautivo llevado y monumento elevado. 

  XXX 
 El saqueo se acerca, fuego, gran sangre derramada, Po, grandes ríos, de los boyeros la empresa, De Génova, Niza tras larga espera, Foussan, Turín, en Savillán la toma.


  XXXI 
 De Languedoc, y Gutena más de diez, Mil querrán los Alpes pasar: Grandes Alóbroges ir contra Brindisi, Aquino y Brescia les harán retroceder. XXXII 
 Del monte Real nacerá de una casandra, Quien cueva y cuenta vendrá a tiranizar, Levantar fortuna de la marca Milanesa. Faenza, Florencia de oro y gente agotar.


  XXXIII 
 Por fraude reina, fuerzas expoliar, La flota obsesa, pasajes al espía, Dos santos amigos se aliarán, Despertar odio largo tiempo latente.


  XXXIV 
 El gran pesar estará la gente Gala, Corazón vano, ligero creerá temeridad: Pan, sal, ni vino, agua, veneno ni cerveza, Mayor cautivo, hambre, frío, necesidad.


  XXXV 
 El gran pecado lamentará, llorará, De haber elegido, equivocados serán en la edad: Apenas con ellos querrá estar, Engañado será por los de su lengua.


  XXXVI 
 Dios, el cielo, todo el divino verbo a las olas, Llevados por rojos siete razas a Bizancio. Contra los ungidos trescientos de Trebisonda, Dos leyes pondrán, y horror, después creencia.


  XXXVII 
 Diez enviados, jefe de nave llevado a la muerte, De uno advertido, en flota guerra abierta. Confusión jefe, uno se pica y muerde, Leryn, Stecades naves, rumbo a la Nerte.


 XXXVIII 
 El primogénito Real sobre corcel caracoleante. 

  Terminará por caer, tan rudamente correr, Cara, labios, pie en el estribo lamentándose, Arrastrado, sacado, horriblemente morir.


  XXXIX 
 El conductor del ejército Francés. Creyendo perder la principal falange, Por encima del adoquinado de roca y pizarra. Se hundirá en Génova gente extranjera.


  XL 
 Dentro toneles fuera untados de aceite y de injerto, Habrá veintiuno delante de la puerta cerrada. En la segunda mirada por muertos harán proeza. Ganad las puertas y de mirada asomad.


  XLI 
 Los huesos de los pies y de las manos apretad, Por ruido casa Mucho tiempo deshabitada, Serán por sueños concebidos desterrados, Casa salubre y sin ruido habitada.


  XLII 
 Dos de los peces cogidos recién llegados, En la cocina del gran Príncipe a dar,


 Por el mancillado los dos en el acto conocidos, Preso quien creía de muerte al primogénito dañar.

  

   


  Centuria VIII

  I 
 Pau, nacido, Loron más a fuego que a sangre será, El Aude nadar, huir grande a los superiores: Las urracas entrada rehusarán, Pampon, Durance los mantendrá encerrados.


  II 
 Condon y Aux y alrededores de Mirande, Veo del cielo fuego que les rodea: Sol Marte unido al León, después Mannande, Rayo, gran granizo, muro caído en el Garona.


  III 
 En el fuerte castillo de Vigilanne y Resviers, Será encerrado el nonato de Nancy: En Turín serán arduos los primeros, Mientras que de duelo Lyon será transido.


  IV 
 En Mónaco el Gallo será recibido, El Cardenal de Francia aparecerá, Por legación romana será engañado,


 Debilidad del Águila, y fuerza en el Gallo nacerá. 

  V 
 Aparecerá templo reluciente adornado, La lámpara y cirio en Borne y Bretevil. Para Lucerna el cantón desviado, Cuando se vea el gran Gallo en el ataúd.


  VI 
 Claridad fulgúrea en Lyon aparente, Reluciente, tomada Malta, súbitamente será extinguida: Sardon, Maurice, tratará engañoso. Ginebra en Londres al Gallo traición fingida.


  VII 
 Verceil, Milán dará inteligencia, En Turín será hecha la herida.


 Correr por Sena agua, sangre, fuego por Florencia, Unida elección de arriba abajo haciendo fuelle, 

  VIII 
 Cerca de Linterna, en toneles cerrados, Chivaz hará para el Águila la intriga, El elegido roto él sus gentes encerradas.


 En Turín rapto esposa llevada. 

  IX 
 Mientras que el Águila y el Gallo en Savona, Estén unidos, Mar, Levante y Hungría. El ejército en Nápoles, Palermo, Marca de Ancona. Roma, Venecia por Barba horrible grita.


  X 
 Hedor grande saldrá de Lausana, Que no se sabrá el origen del hecho: Se echará fuera toda la gente lejana,


 Fuego visto al cielo, pueblo extraño derrotado. 

  XI 
 Pueblo infinito aparecerá en Vicenza, Sin fuerza, fuego quemará la basílica:


 Cerca de Lunage derrota grande de Valente, Cuando Venecia por muerte tome pica. 

  XII 
 Aparecerá cerca de Buffalor, El alto y prócer entrado en Milán, El abate de Foix con los de Saint Morre Harán la trampa vestidos de villanos. XIII 
 El cruzado hermano por amor desenfrenado, Hará por Praytus a Bellorofon morir, Lucha de mil años la mujer enfurecida, Bebido el brebaje, los dos después morir.


  XIV 
 El gran crédito de oro y plata en abundancia, Hará cegar por libido el honor, Será conocida del adúltero la ofensa, Que llegará a su gran deshonor.


  XV 
 Hacia Aquilón grandes esfuerzos por masa humana, Casi Europa y el universo vejar, Las dos iglesias pondrán en tal persecución, Y a los Panones vida y muerte reforzar.


  XVI 
 En el lugar que Hierón hizo su nave fabricar, Tan gran diluvio será tan súbito, Que no habrá lugar ni tierras donde refugiarse, La ola subirá Fesulano Olímpico.


  XVII 
 Los acomodados súbitamente serán desposeídos, Por los tres hermanos el mundo puesto en trance: Ciudad marina apresarán enemigos, Hambre, fuego, sangre, peste, y de todos los males el doble.


  XVIII 
 De Flora salido de su muerte será causa, Un tiempo antes por joven y vieja boyera,


 Por los tres lis le harán tal pausa. Por su fruto salvaje como piel cruda madura. 

  XIX A sostener la gran capa turbada, Para esclarecerla los rojos marcharán, De muerte familia será casi hundida, Los rojos al rojo abatirán.


  XX 
 El falso mensaje por elección falsa, Correr por urbano roto sin parar,


 Voces aceptadas, de sangre capilla teñida. Y a otro el imperio entregado. 

  XXI 
 En el puerto de Agde tres fuestas entrarán, Llevando la infección, no fe y pestilencia. Pasando el puente mil millares reunirán, Y el puente romper a tercera resistencia.


  XXII 
 Gorsan, Narbona, por la sal advertir, Tucham, la gracia Perpiñán traicionada, La ciudad roja no querrá consentir, Por alta enseña gris vida fallida.


  XXIII 
 Cartas encontradas de la Reina los cofres, Ninguna firma sin ningún nombre de autor : Por la policía serán escondidos los regalos, Que no se sabrá quién sea el amante.


  XXIV 
 El teniente a la entrada del zaguán, Derribará al grande de Perpiñan, Y cuidándose de salvar a Montpertuis, Será burlado bastardo de Losignan.


 XXV 
 Corazón del amante abierto de amor furtivo, 

  En el arroyo hará ilusionarse a la Dama: El medio mal remedará fastidio, El padre a los dos privará cuerpos del alma.


  XXVI 
 De Catón se encuentra en Barcelona. Puesto en descubrimiento lugar terroso y lejano. El grande que tiene no tiene querrá Pamplona, Por la abadía de Monserrat bruma.


  XXVII 
 La vía en que uno sobre el otro fornica, Del muy desértico fuera puesto bravo y honesto, El escrito del Emperador de Fénix, Uru al que a ninguno es.


  XXVIII 
 Los simulacros de oro y de plata inflad. Que tras el rapto al fuego fueron arrojados, Al descubierto extintos todos y turbados, En el mármol escrito, prescripto interponed.


  XXIX 
 En el cuarto pilar donde se consagra a Saturno, Por temblante tierra y diluvio hendido. Bajo el edificio Saturnino encuentra urna, De oro Capión encantado y luego rendido.


  XXX 
 En Tolosa (o Toulouse) no lejos de Beluzer, Haciendo un pozo hondo, palacio de espectáculo. Tesoro hallado, cada uno irá a vejar. Y en dos sitios muy cerca del ara.


  XXXI 
 Primer gran fruto el príncipe de Persquiere, Pero después se hará bien y cruel malvado.


 En Venecia perderá su gloria fiera. Y puesto a mal por el más alegre Selín. 

  XXXII 
 Guárdate rey Galo de tu sobrino, Que hará tanto que tu único hijo


 Será asesinado en Venus haciendo voto, Acompañado de noche que tres y seis. 

  XXXIII 
 El grande nacerá de Verona y Vicenza, Quien llevará un apellido bien indigno:


 Quien en Venecia querrá hacer venganza, El mismo tomado por hombre de acecho y signo. 

  XXXIV 
 Tras victoria del León en Lyon, Sobre la montaña del Jura Hecatombe, Delves y Brodes séptimo millón, Lyon, Ulme, en Mansol muerte y tumba.


  XXXV 
 En la entrada del Garona y Bayse, Y el bosque no lejos de Damazan,


 Pantanos helados, luego granizo y cierzo, Dordoñones hielan por error de Mezan. 

  XXXVI 
 Será encargado conde ungir, 
 De Saulne y san Aulbin y Bel la obra, Pavimentar de mármol torres largo tiempo desnudas, No pasarán de resistir y obra maestra.


  XXXVII 
 La fortaleza cercana al Támesis, Caerá por entonces, el rey dentro encerrado, Junto al puente será visto en camisa, Uno delante muerte, después en el fuerte atrancado. XXXVIII 
 El rey de Blois en Aviñón reinar, Otra vez el pueblo monopolizado, En el Ródano por mar hará bañar, Hasta cinco, el último cerca de Nolle,


  XXXIX 
 Quien haya está por príncipe Bizantino, Será expulsado por príncipe de Toulouse:


 La fe de Foix por el jefe Tolentino, La faltará, no rehusando la esposa. 

  XL 
 La sangre del Justo para Torear la torada, Para vengarse de los Saturninos En el nuevo lago hundirán la manada, Luego marcharán contra los Albanios.


  XLI 
 Elegido será Renard sin decir palabra, Haciendo penitencia pública viviendo de pan de cebada, Tiranizará tanto a un gallo, 
 Poniendo en el suelo a los más grandes sobre su cuello.


  XLII 
 Por avaricia, por fuerza y violencia, Vejarán a los suyos los jefes de Orleans, Cerca de San Memire asalto y resistencia, Muerto en su tienda dirán que duerme.


  XLIII 
 Por la decisión de dos cosas bastardas, Sobrino de sangre ocupará el reino, El lictorio serán los golpes de dardos, Sobrino por llanto plegará la bandera.


 XLIV 
 El procreado natural de Ogmión, 

  De siete a nueve del camino desviado A rey de mucho tiempo y amigo bueno. Debe a Navarra fuerte de Pau entregar.


  XLV 
 La mano en cabestrillo y la pierna vendada. Mucho tiempo el nonato de Calais llevará, A la voz de consigna la muerte se retrasará. Después en el templo en Pascua sangrará.


  XLVI 
 Pablo mensoleo morirá a tres leguas del Ródano, Huído los dos cercanos a tarascos estrechos: Pues Marte hará el más horrible trono, De gallo y de águila de Francia hermanos tres.


  XLVII 
 Lago Trasimeno llevará testimonio, Los conjurados estarán en Perusa,


 Un despojado se fingirá sabio, Matando Tedesco la golondrina y vencejo. 

  XLVIII 
 Saturno en Cáncer, Júpiter con Marte, En febrero Caldondon salvatierra: Asalto a Castellón asediado por tres partes, Cerca de Briviesca conflicto mortal guerra.


  XLIX 
 Saturno como buey Júpiter en el agua, Marte en picado, Seis de febrero mortalidad tendrá, Los de Cerdeña en Brujas tan grande brecha, Que en Ponteroso jefe Berberisco morirá.


  L 
 La pestilencia alrededor de Capadille, Otra hambruna cerca de Sagon se prepara: El caballero bastardo el buen senil, Al grande de Túnez hará cortar la testa.


  LI 
 El Bizantino haciendo oblación, Tras haber Córdoba retomado:


 Su camino largo reposo bien ganado: Mar pasando presa por la Golongna tomada. 

  LII 
 El Rey de Blois en Aviñón reina, De Abmois y semilla vendrá junto al Indre. Uña en Poitiers santas alas arruinar, Frente Boni... (incompleta).


  LIII 
 En Bologne querrá lavar sus faltas, No podrá hacerlo en el templo del sol, Volará haciendo cosas tan altas. Que en jerarquía no hubo nadie parecido.


  LIV 
 Bajo el color de la unión marital, Hecho magnánimo por Gran Quirén Selín, Quintín, Arrás recuperados en el viaje, De españoles hecho segundo tajo.


  LV 
 Entre dos ríos se verá encerrado. Toneles y barricas unidos para ir al otro lado, Ocho puentes rotos jefe mientras encerrado, Niños perfectos degollados con cuchillo.


  LVI 
 La banda débil la tierra ocupará, Los de arriba darán gritos horribles, El gran tropel de este rincón se turbará, Tumba cerca D nebro descubiertos los escritos. LVII 
 De soldado simple llegará al imperio, De ropa corta llegará a la larga, Valiente en armas en la iglesia donde sea peor, Vejar al clero como al agua hace la esponja.


  LVIII 
 Reino en querella entre hermanos dividido, Tomar las armas y el nombre Británico, Título Anglicano será tarde aconsejado, Sorprendidos de noche llevando aire Galo.


  LIX 
 Por dos veces elevado, por dos veces descendido, El oriente también el occidente debilitará, Su adversario tras varios combates, Por mar perseguido a la necesidad sucumbirá.


  LX 
 Primero en Galia, primero en Rumania, Por mar y tierra a los ingleses y París, Maravillosos hechos por esa gran estir pe, Violando monstruos perderá el Norlais.


  LXI 
 Jamás por el descubrimiento del día, No llegará al signo del cetro Que todos sus sitios no lo sean en reposo, Llevando al gallo presente del Tao con armas,


  LXII 
 Cuando se vea expoliar el santo templo, Más grande del Ródano sus sagrados profanar, Entre ellos nacerá tan grande pestilencia. Rey huido injusto no hará condenar.


 LXIII 
 Cuando el adúltero herido sin golpe haya, 

  Asesinado a la mujer y al hijo por despecho, Mujer desmayada al niño estrangulará: Ocho cautivos presos, degollar sin parar.


  LXIV 
 En las Islas los niños transportados, Los dos de siete serán desesperados,


 Los del campo serán apoyados, 
 Nombre, piel sujeta por ataduras desaparecida la esperanza. 

  LXV 
 El viejo frustrado de principal esperanza. Llegará a jefe de su Imperio: Veinte meses soportará el reino gran poder, Tirano, cruel, dejando a uno peor.


  LXVI 
 Cuando la escritura D. M. encontrada, Y cueva antigua con lámpara descubierta, Ley, Rey y Príncipe Ulpiano probados, Pabellón Reino y Duque bajo la cubierta.


  LXVII 
 Par, Car, Nersaf, ruina gran discordia, Ni uno ni otro tendrán elección, Nersaf del pueblo tendrá amor y concordia, Ferrara, Colonna gran protección.


  LXVIII 
 Viejo Cardenal por el joven engañado. Fuera de su cargo se verá desarmado,


 Arlés ni monstruos, doble será percibido, Y licueducto y el Príncipe embalsamado. 

  LXIX 
 Cerca del joven el viejo ángel bajará, Y vendrá a coronarle al fin: Seis años iguales a los más viejos rebajar, De tres dos uno octavo serafín.


  LXX 
 Entrará villano, amenazador infame, Tiranizando la Mesopotamía Todos amigos de adultera dama, Tierra horrible negra fisonomía.


  LXXI 
 Crecerá el número tan grande de astrónomos. Perseguidos, prohibidos y libros censurados. El año mil seiscientos siete por sagrada bula, Que nadie en lo sagrado estará seguro.


  LXXII 
 En campo de Perusgia ¡Oh enorme derrota! Y el conflicto muy cercano a Rávena, Paso sagrado cuando sea fiesta. Vencedor vencido caballo comer avena.


  LXXIII 
 Soldado Bárbaro el gran Rey golpeará, Injustamente no lejos de muerte La avara madre del hecho causa será Conjurado y reino en gran remordimiento.


  LXXIV 
 En tierra nueva bien antes que Rey haya entrado, Mientras súbditos le vengan a dar la bienvenida. Su perfidia habrá tanto encontrado Que a los ciudadanos lugar de fiesta y recepción.


  LXXV 
 El padre y el hijo serán asesinados juntos El perseguidor en su pabellón 
 La madre de Tours del hijo vientre tendrá preñado. Esconderá verdor de hojas mariposa. LXXVI 
 Más carnicero que rey en Inglaterra Lugar oscuro nacido por fuerza tendrá el imperio: Cobarde sin fe sin ley sangrará tierra. Su tiempo se aproxima tanto que yo suspiro.


  LXXVII 
 El anticristo muy pronto aniquilado, 
 Veintisiete años sangre durará la guerra. Los herejes muertos, cautivos exiliados. Sangre, cuerpos humanos, agua enrojecida, granizada la tierra.


  LXXVIII 
 Un Braganas con la lengua torcida Vendrá de los dioses el santuario,


 A los herejes abrirá la puerta Suscitando la iglesia militar. 

  LXXIX 
 Quien por hierro padre perderá nacido de Nonagenario. De Gorgona estará la sangre derramada En tierra extranjera hará todo callarse, Que quemará a si mismo y a su hijo.


  LXXX 
 De los inocentes la sangre de viuda y virgen, Tantos malos actos por medio de su gran Roge. Santos simulados templados en ardiente cirio. De horror temor no se verá a nadie que se mueva.


  LXXXI 
 El nuevo imperio en desolación, Será cambiado del polo aquilonario. De Sicilia vendrá la emoción A turbar la empresa a Felipe, tributario.


  LXXXII Muerde largo, seco haciendo de buen criado. Al final no tendrá más que su cese, Ácido veneno y cartas al cuello. Será cogido escapando en peligro.


  LXXXIII 
 La mayor vela fuera del puerto de Zara, Cerca de Bizancio realizará su empresa, De enemigo pérdida y el amigo no estará


 El tercero a los dos hará gran saco y toma. 

  LXXXIV 
 Paternal oirá de Sicilia sus gritos, Todos los aprestos del golfo de Trieste. Que se escucharán hasta en Trinacria, De tantas velas huir, huir a la horrible peste.


  LXXXV 
 Entre Bayona y San Juan de Luz Será puesto de Marte el promontorio A los esfuerzos del Aquilón Nanar guardará luz. Después sofocado en la cama sin auditorio.


  LXXXVI 
 Por Hermani Tolosa Villafranca. Banda infinita, por el monte Adrián, Pasa río, luchando en el puente al sitio Bayona entre todos Bichoro gritando.


  LXXXVII 
 Muerte conspirada en pleno efecto, Cargo dado y viaje de muerte Elegido, creado, recibido por los suyos extenuado, Sangre de inocencia ante la fe por remordimiento.


  LXXXVIII 
 En Cerdeña un noble Rey vendrá, Que no tendrá más que tres años el Reino, Varios colores con él aliará, El mismo tras cuitas al sueño acude.


  LXXXIX 
 Para no caer en manos de su tío, Que a sus hijos para reinar asesinó, Orando al pueblo poniendo al pie sobre Peloncle Muerto y arrastrado entre caballos bardados.


  XC 
 Cuando los cruzados uno encontrado con sentido turbado En lugar sagrado verá un buey cornudo Por virgen puerco su sitio entonces quedará colmado Por Rey ningún orden se mantendrá.


  XCI 
 Agitados los campos de los Ródanos entrados Donde los cruzados estarán casi unidos. Los dos justillos en los sueños encontrados Y un gran número por diluvio castigado.


  XCII 
 Lejos fuera del reino en un azaroso viaje Gran hueste conducida por él lo ocupará,


 El Rey tendrá a los suyos como cautivos rehenes A su regreso todo el país saqueará. 

  XCIII 
 Siete meses nada más obtendrá la prelatura Por su muerte gran cisma aparecerá: Siete meses durará de otro la prefectura, Cerca de Venecia paz unión renacida.


  XCIV 
 Ante el lago donde el más querido fue arrojado En siete meses y su hueste desconfiada Serán Hispanos por Albaneses derrotados, Por retraso parte dará el conflicto. XCV 
 El seductor será arrojado a la fosa, Y encerrado hasta un día, El clero unido el jefe con su báculo Picante derecho acallará los contenciosos.


  XCVI 
 La Sinagoga estéril sin ningún fruto Será recibida y entre los infieles De Babilonia la hija del perseguido Miseria y tristeza le cortarán las alas.


  XCVII 
 En los confines del Var cambiar el Pompotans, Cerca de la orilla los tres hermosos niños nacidos, Ruina al pueblo por la edad compitiendo Reino en el país cambiado luego verlo crecer.


  XCVIII 
 Gentes de Iglesia su sangre se derramará, Como agua en tal abundancia Y por largo tiempo no será restañada Verán en el clero ruina y dolor.


  XCIX 
 Por el poder de tres Reyes temporales, En otro lugar será puesta la santa sede: Donde la sustancia del espíritu corporal, Será repuesta y recibida por verdadera sede.


  C 
 Por la abundancia del arma repartida De arriba abajo por el bajo al más alto Demasiado grande fe por juego vida perdida De sed morir por abundante falta.


  Centuria IX

  I
 En la casa del traductor de Bourc. Se encontrarán las cartas sobre la mesa, Tuerto, pelirrojo, blanco, canoso aguantará el tiempo, Que cambiará al nuevo Condestable.


  II
 Desde lo alto del monte Aventino voz oída, Vaciad, vaciad de todos los dos lados, De la sangre de los rojos será la ira plena, De Arimin Prato, Columna expelió


  III
 Magnavacca en Rávena gran turbación. Conducidos por quince encerrados en Fornase: En Roma nacerán dos monstruos de cabeza doble Sangre, fuego, diluvio, los más grandes del espacio.


  IV
 El año siguiente descubiertos por el diluvio, Dos jefes electos, el primero no resistirá De huir sombra a uno de ellos el refugio Saqueada caja que el primero mantendrá.


  V
 Tercer dedo del pie al primero parecerá Un nuevo Monarca de abaja arriba. Que Pisa y Lucca Tirano ocupará Del precedente corregir el defecto.


  VI
 Por la Guyenne infinidad de Ingleses Ocuparán en nombre de Angloaquitania, Del Languedoc Ispalme Bordeleses. Que nombrarán después Barboxitania.


  VII
 Quien abra el monumento encontrado, Y no lo agarre con rapidez,
 Mal le irá, y no podrá probar Su mejor debe quedar Rey Bretón o Normando.


  VIII
 Después nacido Rey hace a su padre llevar a muerte, Tras el conflicto de muerte muy deshonesta: Escrito hallado, sospecha dará remordimiento, Cuando el lobo cazado se eche sobre la litera.


  IX
 Cuando lámpara ardiente de fuego inextinguible Sea hallada en el templo de las Vestales, Niño hallada fuego, agua pasando por criba: Morir agua Nimes, Tolouse caer los palacios.


  X
 Monje, monja de niño muerto expuesto, Morir por osa, y raptado por porquero,


 Por Foix y Pamies el campamento puesto Contra Tolouse Carcasona levantar furriel. 

  XI
 El justo sin justicia a muerte será llevado Públicamente, y del medio extinto: Tan gran peste en este lugar se producirá, Que los juzgadores a huir serán obligados.


  XII
 La tanta plata de Diana y Mercurio, Los simulacros en el lago se encontrarán: El alfarero buscando arcilla nueva Él y los suyos de oro serán plenos.


  XIII
 Los exiliados de la Soulongne Conducidos de noche para ir a Lauxois, Dos de Módena crueles de Bolonia, Medios descubiertos por fuego de Burancois.


  XIV
 Puesto en llano calderón de infectores, Vino, miel y aceite, montados sobre hornos, Serán hundidos, sin decir nada malo de los malhechores Siete humos apagados en el cañón de los atados.


  XV
 Cerca de Parpán los rojos detenidos, Los del medio hundidos y llevados lejos: Tres puestos en piezas, y cinco mal sostenidos, Por el Señor y Prelado de Borgoña.


  XVI
 De castillo Franco saldrá la asamblea, El embajador no grato será cisma: Los de Ribiere estarán en la pelea, Y en el gran abismo negarán la entrada.


  XVII
 El tercero primero peor que lo fuera Nerón, Valiente mientras sangre humana derrame:


 Reedificar hará el horno,
 Siglo de oro muerto, nuevo Rey gran escándalo. 

  XVIII
 El lirio del Delfín llevará a Nancy Hasta en Flandes electos del Imperio, Nueva obstrucción al gran Montmorency, Fuera de su sitio pruebas entregadas con clara pena. XIX
 En medio del bosque Mayenne. Sol en Leo el rayo caerá,
 El gran bastardo salido del grande de Maine, Este día Fougeres punta en sangre entrará.


  XX
 De noche vendrá por el bosque de Reines Dos partes torcido Herne la piedra blanca, El monje negro en gris en Varennes Elegido rumbo, a causa de tempestad, fuego, sangre, corte.


  XXI
 En el templo alto de Blois sagrado Salonne, Noche puente del Loira, Prelado, Rey veloz,


 Ardua victoria en la marisma del Sone, De dónde prelatura de blancos eludiendo. 

  XXII
 Rey y su corte en lugar de gran palacio. Dentro el templo junto al palacio En el jardín Duque de Mantor y el Alba, Alba y Mantor puñal lengua y palacio.


  XXIII
 El después nacido jugando al fresco bajo la cuba. Lo alto del techo en medio de su testa, El padre Rey en templ saint Solonne. Sacrificando consagrará humo de fiesta.


  XXIV
 Sobre el palacio de la roca ventanas Serán secuestrados los pequeños reales, Pasar céfiro Lutecia, Denis claustros. Monja, malos comer verdes nueces.


  XXV Pasando los puentes, acercarse a los rosales, Tarde llegado más que él crea, Vendrán los Españoles a Beziers. Que a aquella expulsión la empresa fallará.


  XXVI
 Niza salida sobre el nombre de cartas ásperas, La gran capa hará regalo no suyo: Cerca de Vultry en muros de verde alcaparras Tras Plombin el viento en popa.


  XXVII
 De madera la guarda, calma al otro lado del puente, Alto el golpe golpeará al Delfín, El viejo conde maderas unidas pasará, Pasando más allá del Duque el recto confín.


  XXVIII
 Vela, Simada, puerto Marséllico. En Venecia puerto ir hacia Panones: Partir del golfo y Seno Ilírico, Devastación en Sicilia, Ligures cañonazos.


  XXIX
 Mientras que él a nadie da lugar, Abandonar quiera lugar tomado no tomado: Fuego nave ensangrentada, betún en Charlieu. Serán Quintín Balez recobrados.


  XXX
 En el puerto de Pola y de San Nicolás. Peligro Normando en el golfo Flanático, Cap. de Bizancio calles gritar lamento,


 Socorro de Cádiz y del gran filípico. 

  XXXI
 El temblor de tierra en Mortara, Cassich San Jorge medio derruido: Paz, adormecida, la guerra despertará.


 En templo en Pascua abismos hundidos. 

  XXXII
 De fino porfirio profundo filón hallado. Bajo la losa escritora capitolina: Hueso pelo retorcido Romano fuerza probada, Flota agitada en puerto de Metelino.


  XXXIII
 Hércules Rey de Roma y de Dinamarca. De Galia tres Guia apodado, Temblar Italia y la ola de San Marcos, Primero sobre todos monarca renombrado.


  XXXIV
 El partido solo marido mitrado, Regreso conflicto pasará sobre la teja: Por quinientos un traidor será nombrado, Narbona y Sauce por condales tendremos aceite.


  XXXV
 La Fernanda rubia será escoltada, Dejar la flor, seguir al Macedonio:


 Con gran necesidad desfallecerá en su ruta, Y marchará contra el Mirmidón. 

  XXXVI
 Un gran Rey capturado entre las manos de un Jonio. No lejos de Pascua confusión golpe cuchillada: Perpetuo cautivo tiempo que rayo en el odio, Mientras tres hermanos se hieren y matan.


  XXXVII
 Puente y molinos en diciembre caídos. En tal elevado lugar subirá el Garona: Muros, edificio, Toulouse revolcados. Que no se sabrá su lugar tanta matrona. XXXVIII
 La entrada de Blaye por La Rochelle y el Inglés, Pasará más allá el gran Emacio, No lejos de Aquisgrán esperará el Galo, Ayuda, Narbona engañada por diversión.


  XXXIX
 En Arbisola, en Verona y Cagliari, De noche conducidos por Savona, atrapad. El vivo Gascón Turby y la Scerry. Tras muro viejo y nuevo palacio, atacad.


  XL
 Cerca de Quintín en el bosque enmarañado, En la Abadía estarán Flamencos atrincherados: Los dos menores de golpes medios aturdidos, Súbitamente oprimido y guardían todos encaminados.


  XLI
 El gran Quirén se hará con Aviñon, De Roma cartas de miel llenas de amargura, Carta embajada parte de Chanignon, Carpentras tomada por duque negro roja pluma.


  XLII
 De Barcelona, de Génova y Venencia. De Sicilia peste Monet unidos: Contra Bárbaro flota tomando el rumbo. Bárbaro repelido muy lejos hasta Túnez.


  XLIII
 Próximo a bajar el ejército Crucífero Será avistado por los Ismailitas. De todos los lados batidos por nave Ravier, Pronto asaltada por diez galeras selectas.


  XLIV Emigrados, emigrados de Ginebra todos, Saturno de oro en hierro cambiará, El contra Raypoz exterminará a todos, Antes del evento el cielo signos dará.


  XLV
 No se cansará nunca de pedir, Gran Mendosus obtendrá su imperio Lejos de la corte hará contramandar, Piamonte, Picardía, París, Tirano el peor.


  XLVI
 Desalojad, huid de Toulouse los rojos, Del sacrificio hacer penitencia, El jefe del mal bajo la sombra de las calabaceras, Muerto estrangular carnal profecía.


  XLVII
 Los infrascritos de indigno rescate. Y de la multa tendrán contraaviso:


 Cambio monarca puesto en tal peligro, Encerrados en jaula se verán cara a cara. 

  XLVIII
 La gran ciudad de Océano marítimo Rodeada de balsas de cristal: En el solsticio invernal y la primavera, Será tentada por viento espantoso.


  XLIX
 Gante y Bruselas marcharán contra Amberes Senado de Londres condenará a muerte a su Rey, La sal y vino estarán en su contra. Para ellos tener en reino desordenado.


  L
 Mendosus pronto llegará a su elevado reino. Rechazando un poco a los Norlaris.: El rojo palidece, el macho en el interregno. El joven temor y espanto de Bárbaros.


  LI
 Contra las rojas sectas se aliarán, Fuego, agua, hierro, cuerda por paz se agotará, Al punto morir los que maquinen Menos uno que mundo totalmente arruinará.


  LII
 La paz se acerca por un lado, y la guerra Nunca fue su búsqueda tan grande. Lamentará hombre, mujer, sangre inocente por tierra. Y esto será de Francia por doquier.


  LIII
 El Nerón joven en las tres chimeneas. Hará mozos vivos para arder arrojar, Feliz quien lejos esté de tales intrigas,


 Tres de su sangre le harán la muerte avistar. 

  LIV
 Llegará al puerto de Corsibona Cerca de Ravena, quien saqueará la dama, En mar profundo legado de la Ulisbonne Bajo roca escondidos rapiñarán setenta almas.


  LV
 La horrible guerra que en Occidente se apresta, Al año siguiente vendrá la pestilencia Tan horrible, que joven, viejo ni bestia. Sangre, fuego, Mercurio, Marte, Júpiter en Francia.


  LVI
 Campo junto Noudam pasará Goussan villa, Y en Malotes dejará su enseña, Convertirá en instante más de mil, Buscando los dos volver a poner en cadena y soga. LVII
 En lugar de Drux un Rey reposará Y buscará ley cambiando de anatema. Mientras el cielo tan fuerte tronará, Camada nueva Rey se suicidará.


  LVIII
 En el lado izquierdo de Vitry Serán arrojados los tres rojos de Francia, Todos muertos rojo, negro no asesinado. Por los Bretones puestos a salvo.


  LIX
 En Ferté tomará Vidame Nicole traje rojo que había dado la vida, La gran Loyle nacerá que tendrá fama, Dando Borgoña a Bretones por hastío.


  LX
 Conflicto Bárbaro en la Cometa negra, Sangre derramada, temblar Dalmacia,


 Gran Ismael pondrá su promontorio, Ranes temblar, ayuda Lusitania. 

  LXI
 Pillaje hecho en la costa marina, Incita nova y padres llevados, Varios de Malta por el acto de Mesina, Estrechos cerrados serán mal pagados.


  LXII
 En la gran de Cheramon ágora Serán cruzados por filas todos unidos, El pertinaz Opi y Mandrágora, Roncón de Octubre al tercero harán soltar.


  LXIII Lamentos y lloros, gritos y grandes alaridos Cerca de Narbona en Bayona y en Foix, ¡Oh, qué horribles calamitosos cambios! Antes que Marte gire algunas veces.


  LXIV
 El Emaciano pasará montes Pirineos. En Marte Narbona no hará resistencia, Por mar y tierra habrá tan gran intriga, Jefe no teniendo tierra segura para establecerse.


  LXV
 En el rincón de la Luna vendrá a posarse Donde será capturado y puesto en tierra extraña, Los frutos inmaduros formarán gran alboroto. Gran vituperio, a uno de gran alabanza.


  LXVI
 Paz, unión habrá y cambio.
 Estados, cargos, abajo arriba, y lo elevado por el suelo, Preparar viaje, el fruto primerizo atormenta, Guerra cesar, civil proceso debates.


  LXVII
 Desde arriba de los montes hasta las cercanías de Lisere Puerto en la roca Valent cien reunidos De Chasteauneuf Pierrelate en Donzere, Contra la Crest Romans hace asamblea.


  LXVIII
 Del monte Aymar será noble oscurecido, El mal vendrá en la unión de Saona y Ródano, En bosque escondidos soldados día de Lucía, Que no hubo jamás tan horrible trono.


 LXIX
 Sobre el monte de Bailly y la Bresle 

  Estarán escondidos en Grenoble los fieros. Más allá de Lyon, Viena, aguas tan gran granizo, Langoult en tierra quedará un tercio.


  LXX
 Aparatos cortantes en las antorchas escondidos En Lyon el día del Sacramento, Los de Viena serán muy pronto machacados Por los cantones Latinos, Mascon no miente.


  LXXI
 A los lugares sagrados animales vistos de pelo, con el que no osará el día,
 En Carcasona por desgracia propicia Será puesto para más amplia estancia.


  LXXII
 Todavía serán los santos templos manchados, Y saqueados por Senado Tolosano, Saturno dos tres ciclos girados, En Abril, Mayo, gente de nueva leva.


  LXXIII
 En Foix entrado Rey encasillado Turbante, Y reinará menos evolucionado Saturno, Rey Turbante blanco Bizancio corazón vetado, Sol, Marte, Mercurio cerca de la urna.


  LXXIV
 En la ciudad de Fertsod homicidio, Hecho y hechos muchos bueyes antes no matar, Regreso todavía a los honores de Artemisa, Y a Vulcano cuerpos muertos sepultar.


  LXXV
 De Ambracia y del país de Tracia Pueblo por mar, mal y ayuda Galo,


 Perpetua en Provence Tracia, Con vestigios de su costumbre y leyes. 

  LXXVI
 Con el negro Rapz y sanguinario, Salido del catre del inhumano Nerón, Entre dos ríos mano izquierda militar, Será asesinado por Jónico calderón.


  LXXVII
 El reino tomado el Rey convidará La dama tomada a muerte jurados a suerte, La vida al hijo de Reina se negará Y la pelliza al fuerte de la consorte.


  LXXVIII
 La dama Grtega de belleza fea, Feliz hecha de proceso innumerable, Fuera trasladada al reino Hispánico, Cuativa tomada morir muerte miserable.


  LXXIX
 El jefe de flota por fraudulenta estratagema, Habrá tímidamente salir de sus galeras, Salidos asesinados jefe renegado de galera, Después por la emboscada le pagarán su salario.


  LXXX
 El Duque querrá a los suyos exterminar, Enviará los más fuertes a lugares extraños, Por tiranía Biza y Luz arruinar. Después los Bárbaros sin vino harán vendimias.


  LXXXI
 El Rey artero escuchará sus emboscadas De tres lados enemigos asaltar, Un número extraño lagrimas de tos ferina Vendrá Lemprin del traductor saltar. LXXXII
 Por el diluvio y la pestilencia fuerte, La ciudad grande desde hace mucho tiempo asediada, La centinela y guardia de mano muerta, Súbitamente tomada, pero en nada ultrajada.


  LXXXIII
 Sol veinte de Tauro tan fuerte tierra tiembla, El gran teatro repleto arruinará, El aire cielo y tierra oscurecidos y perturbados, Cuando al infiel Dios y santos arrollarán.


  LXXXIV
 Rey expuesto realizará la hecatombe, Tras haber encontrado su origen. Torrente abrir de mármol y plomo la tumba, De un gran Romano de enseña Medusina.


  LXXXV
 Pasar Guyenne, Languedoc y el Ródano, De Agen amos de Marmande y la Reole,


 Abrir por fe pared, Foceo se mantendrá en su trono. Conflicto cerca saint Pol de Manseole. 

  LXXXVI
 Del burgo Lareyne llegarán directos a Chartres Y harán cerca del puente Anthoni pausa. Siete para la paz cautelosos como mártires Harán entrada al ejército en París cerrado.


  LXXXVII
 En el bosque de Touphon roturado, En la ermita será levantado el templo, El Duque de Estempes por su astucia inventada, Del monte Lehort prelado dará ejemplo.


  LXXXVIII Calais, Arras, socorro a Therbanne, Paz y simulación simulará el vigía, Soldada de Alobrox, descenderá por Roane, Eludiendo pueblo que deshará el camino.


  LXXXIX
 Siete años tendrá Felipe fortuna próspera, Abatirá de los Árabes el esfuerzo Tras su cenit perplejo complejo asunto, Joven ogmión hundirá su fuerte.


  XC
 Un capitán de la gran Germania Se rendirá por simulado socorro Al Rey de Reyes ayuda de Panonia, Que su revuelta hará de sangre gran río.


  XCI
 La horrible peste Perynto y Nicópolis, El Quersoneso aguantará y Marcelonia. Tesalia devastará a Anfípolis, Mal desconocido, y el rechazo de Antonio.


  XCII
 El Rey querrá en ciudad nueva entrar, Por enemigos expugnarle se llegará Cautivo liberado suciedades decir y per petrar, Rey fuera estar, lejos de enemigos aguantará.


  XCIII
 Los enemigos del fuerte bien alejados, Por carros conducido el bastión, Sobre los muros de Bourges destrozados, Cuando Hércules bata al Emacio.


  XCIV
 Débiles galeras serán unidas juntas: Enemigos falsos el más fuerte en murallas: Débil asediados Bratislava tiembla, Lubeck y Mysme tendrán bárbara parte.


  XCV
 El nuevo acto conducirá el ejército casi abatido hasta cerca del arroyo. Teniendo socorro de Milanesa elite,


 Duque ojos privado en Milán hierro de jaula. 

  XCVI
 En ciudad entrar ejército negado, Duque entrará por persuasión, A los débiles puertas clama ejército llevado. Poniendo fuego, muerte, de sangre efusión.


  XCVII
 De mar flota en tres partes dividida, A la segunda los víveres faltarán, Desesperados buscando campos Elíseos. Primeros en brecha entrados victoria alcanzarán.


  XCVIII
 Los afligidos por falta de un solo tanto, Contraponiéndose a parte opuesta. A los Lioneses mandará que obligado Será rendirse al gran jefe de Molite.


  XCIX
 Viento Aquilón hará partir el sitio, Por muros echar cenizas, cal y polvo:


 Por lluvias luego, que le harán más daño, Última ayuda encuentra su frontera. 

  C
 Naval pugna noche será superada, El fuego, en las naves al Occidente arruina Rúbrica nueva, la gran nave coloreada, Irá al vencido, y victoria en ruma.


  Centuria X

  I 
 Al enemigo, el enemigo sea prometido, No aguantará, los cautivos retenidos:


 Capturados, prima muerte, y el resto en camisa. Maldito el resto por ser apoyados. 

  II 
 Vela galera de nave esconderá, La gran flota hará salir la menor, Diez naves cercanas la volverán a repeler, Gran vencida unidas a sí reunirse.


  III 
 Y tras de cinco rebaños sacar, Un fugitivo por Penelón dejará, Falso murmurar, ayuda venida por entonces. El jefe el sitio entonces abandonará.


  IV 
 A medianoche conductor del ejército, Le salvará súbito desvanecimiento, Siete años más tarde la fama no dañada A su regreso no dirá nunca que sí.


  V 
 Albi y Castres harán nueva liga, Nuevos Arrianos Lisboa y Portugal. Carcasona, Toulouse consumarán su lid. Cuando jefe nuevo monstruo de Lauragues.


  VI 
 Sardon Nemans tan alto desboradarán Que se deseará Deucalion renacer, En el coloso la mayor parte huirá, Vesta sepulcro fuego extinto aparecerá.


  VII 
 El gran conflicto que se apresta en Nancy El Emacio dirá todo yo someto, La isla Británica por vino, sal en solsticio, Mitad dos Fil, mucho tiempo no aguantará Metz.


  VIII 
 Índice y pulgar profundizarán el frente De Senegal el Conde a su hijo propio,


 Myrnamea por varios de tomada frente. Tres en siete días heridos de muerte. 

  IX 
 De Castellón higueras día de bruma, De mujer infame nacerá soberano príncipe Renombre de calzas lo perfuman póstumamente. Nunca Rey fue tan malo en su provincia.


  X 
 Montones de asesinados, enormes adulterios, Gran enemigo de todo el género humano, Que será peor que abuelos, tíos y padres. En hierro, fuego, agua, sanguinario e inhumano.


  XI 
 Bajo Junquera peligroso paso Hará pasar el póstumo su banda. Los montes Pirineos pasar fuera su bagaje, De Perpiñan correrá Duque a Tende.


  XII 
 Elegido como Papa, de elegido será burlado, Súbitamente con frecuencia emocionado dispuesto y tímido. Por demasiada bondad a morir provocado, Temor oprime la noche de su muerte guía. XIII 
 Bajo el pasto de animal rumiante Por ellos conducidos al vientre herbipólico, Soldados escondidos, las armas ruido llevando, No lejos tentados por ciudad Antipólica.


  XIV 
 Urnel Vaucille sin consejo de sí mismos Osado tímido, por temor tomado, vencido. Acompañado de varias putas pálidas En Barcelona a los cartujos vencidos.


  XV 
 Padre duque viejo en años y de sed cargado. En el día extremo hijo denegando Dentro el pozo vivo muerto será ahogado, Senado al hijo la muerte larga y ligera.


  XVI 
 Feliz en el reino de Francia, feliz de vivir Ignorando sangre, muerte, furor y rapiña. Por no aduladores será llevado a envidia,


 Rey desvestido, demasiado hígado en cocina. 

  XVII 
 La Reina Sometida viendo su hija pálida, Por un pesar en el estómago encer rado, Gritos lamentables habrá entonces en Angulema Y del germano matrimonio excluido.


  XVIII 
 El rango Lorenés dejará su sitio a Vendome. El alto puesto abajo, el bajo puesto en alto. El hijo de Harnón será elegido en Roma, Y los dos grandes quedarán fuera.


 XIX 
 Día que será por Reina saludado. 

  El día después el saludo, la oración: La cuenta hecha razón y valor, Antes humilde nunca fue tan contento.


  XX 
 Todos los amigos que hayan tomado partido, Por rudo en letras llevado a muerte y saqueado, Bienes olvidados por resuelto grande abrumado, Nunca Romano pueblo fue tan ultrajado.


  XXI 
 Por despecho del Rey sosteniendo menor, Será asesinado presentado los anillos: El padre al hijo queriendo nobleza despuntar Hecho, como en Persia otrora hicieran los Magos.


  XXII 
 Por no querer consentir el divorcio, Quien poco después será conocido indigno, El Rey de las Islas será expulsado por la fuerza, Puesto en su lugar quien de rey no tendrá signo.


  XXIII 
 Al pueblo ingrato hechas las advertencias, Cuando el ejército se apoderará de Antibes, En el arco Mónaco harán las quejas Y en Frejus uno al otro tomará Ribe.


  XXIV 
 El cautivo príncipe en las Italias vencido Pasará Génova, por mar hasta Marsella,


 Por gran esfuerzo de foráneos vencido, Salvo disparo barril licor de abeja. 

  XXV 
 Por Nebro abrir de Brisanne paso, Bien alejado la rabia dará muestra


 En Pelligouxe será cometido el ultraje. De la gran dama sentada sobre la orquesta. 

  XXVI 
 El sucesor vengará a su cuñado, Ocupar reino bajo sombra de venganza. Abatido obstáculo su sangre muerte vitupera, Mucho tiempo Bretaña estará con Francia.


  XXVII 
 Por el quinto y un gran Hércules 
 Vendrán el templo abrir con mano militar, Un Clemente, Julio y Ascanio reculados. La espada, llave, águila, no tendrán nunca tan gran combate.


  XXVIII 
 Segundo y tercero que harán la primera música Será por Rey en honor sublime, Por craso y magro casi medio tísico Relación de Venus falsos volverá deprimidos.


  XXIX 
 De Pablo Mansol en caverna caprina Escondido y sacado por la barba, Cautivo llevado como bestia mastín Por Begurdanos llevado cerca de Tarbes.


  XXX 
 Sobrino y sangre del santo recién llegado Por el renombre sostienen arcos y cubierta Serán expulsados y arrojados a muerte desnudos, En rojo y negro convertirán su verde.


  XXXI 
 El santo imperio irá a Germania, Ismailitas encontrarán lugares abiertos. Asnos querrán también Carmania, Los seguidores de tierra totalmente cubiertos. XXXII 
 El gran imperio cada uno debe serlo, Uno sobre los otros lo obtendrá: Pero poco tiempo será su reino y existencia. Dos años en las naves se podrá sostener.


  XXXIII 
 La facción cruel de ropas largas, Esconderá bajo los agudos puñales: Tomar Florencia el duque y lugar inflamado, Su descubrimiento por inmaduros e infieles.


  XXXIV 
 Galo que imperio por guerra ocupará, Por su cuñado menor será traicionado, Por caballo rudo cabriolero arrastrará.


 Por el acto el hermano mucho tiempo será odiado. 

  XXXV 
 Hijo menor Real flagrante de ardiente lívido, Para gozar de prima hermana: Vestido de mujer en el templo de Artemisa: Paseante asesinado por desconocido del Maine.


  XXXVI 
 Tras el rey de Zoco guerra hablando, Las islas Harmóticas lo despreciarán:


 Algunos años buenos royendo uno y pillando, Por tiranía a la Isla cambiando presa. 

  XXXVII 
 La asamblea grande cerca del lago de Borget. Se reunirá cerca de Montmelian: Marchando más allá pensativos harán proyecto, Chambery Moriane combate San Julián.


 XXXVIII 
 Amor alegre no lejos llevado por el asedio, 

  En el santo Bárbaro estarán las guarniciones: Ursinos Hadria por Galos harán daño, 
 Por miedo rendidos del ejército a los Grisones.


  XXXIX 
 Primer hijo viuda desgraciado matrimonio, Sin ningún hijo dos Islas en discordia. Antes dieciocho incompetente edad, De la otra parte más bajo será el acuerdo.


  XL 
 La joven nacida en reino Británico, Que habrá el padre agonizante recomendado, El muerto Lonolo dará tópico, Y a su hijo el reino demandado.


  XLI 
 En la frontera de Caussade y Charlus, No muy lejos del fondo del valle, De villa Francia músico al son de laúdes, Rodeados convulsos y gran carcoma.


  XLII 
 El reino humano de Anglia paternidad, Hará su reino por unión mantener : Cautivo guerra en medio de su clausura, Mucho tiempo la paz les hará mantener.


  XLIII 
 El demasiado buen tiempo de bondad real, Hace y deshace pronto súbita negligencia: Ligero creerá fallo de esposa leal, El condenado a muerte por su benevolencia.


  XLIV 
 Cuando un Rey sea contra los suyos, Nativo de Blois sojuzgará Ligures, Mammel, Córdoba y los Dálmatas. De siete luego la sombra a Rey suerte y muros.


  XLV 
 La sombra del reino de Navarra no verdadero, Hará la vida de fuerte ilegítima: El voto prometido incierto de Cambrai, Rey Orleáns dará muro legítimo.


  XLVI 
 Vida suerte muerte del oro villano indigno, Será de Sajonia no nuevo elector : De Brunswick mandará de amor signo, Falso dándolo al pueblo seductor.


  XLVII 
 De Bourzeville a la Dama Guyrlande Se le elevará por la traición hecha El gran prelado de León por Formande, Falsos peregrinos y encantador derrotado.


  XLVIII 
 De lo más profundo de España enseña. Saliendo del confín y fin de Europa, Problemas pasando junto al puente de Laigne. Será derrotado por banda su gran tropa.


  XLIX 
 Jardín del mundo junto a ciudad nueva, En el camino de montañas cavadas: Será tomado y arrojado a la cuba. Forzado a beber aguas sulfurosas envenenadas.


  L 
 El Mosa en el día tierra de Luxemburgo, Descubrirá Saturno y tres en luna: Montaña y llano, villa, ciudad y burgo. Lorne diluvio, traición por gran canalla. LI 
 Los lugares planos bajos del país de Lorena. Serán las bajas Alemanias unidas. Por los del sitio Picardos, Normandos, del Maine, Y en los cantones se reunirán.


  LII 
 En el lugar donde Laye y Escalda se unen, Serán las nupcias desde lejos preparadas: En el lugar de Amberes donde basuras pasan, Joven vejez consorte sin contaminar.


  LIII 
 Las tres pellizas de lejos se batirán, La mayor menos estará a la escucha:


 El gran Selino no será ya más el patrón, Le nombrará fuego peltre blanca ruta. 

  LIV 
 Nacida en este mundo por concubina furtiva, A dos alturas puesta por las tristes noticias,


 Entre enemigos será tomada cautiva, Llevada a Malinas y Bruselas. 

  LV 
 Las desgraciadas nupcias celebrarán Con gran alegría: pero el fin desgraciado, María, madre y nuera desdeñarán, El Febo muerto, y nueva más lamentable.


  LVI 
 Prelado real su descendente muy caído, Gran flujo de sangre saldrá por su boca, El reino Anglo por reino respirado, Mucho tiempo muertos vivos en Túnez como troncos.


 LVII 
 El sublevado no conocerá su cetro, 

  Los hijos jóvenes del más grande maldecirá: Nunca un más cruel ser existió, 
 Para sus esposas a muerte negra condenará.


  LVIII 
 En el momento del duelo que el Selino monarca Guerreará el joven Emacio: Galo trastornar y precipitar la barca: Tentar focenses al Poniente conservar.


  LIX 
 En Lyon veinticinco de un hálito. Cinco ciudadanos Germanos de Bresse, Latinos: Por bajo noble concluirán larga cola Y descubiertos por aullidos de mastines.


  LX 
 Lloro por Niza, Mónaco, Pisa, Génova, Savona, Siena, Capua, Módena, Malta,


 Encima sangre y acero por añadidura: Fuego, temblor de tierra, agua, desgracia no deseada. 

  LXI 
 Betta, Viena, Emorre Sacarbance, Querrán entregar a los Bárbaros Panonia: De fuego y sangre en ciudad de Bizancio Los conjurados descubiertos por matrona.


  LXII 
 Cerca de Sorbin para asaltar Hungría, El heraldo de Brudes les advertirá: Jefe Bizantino, Sallon de Esclavonia, A ley de Árabes les convertirá.


  LXIII 
 Cidrón, Ragusa, la ciudad del santo Hierón. Pedirá el mendicante socorro: Muerto hijo de Rey por muerte de dos airones. El Árabe, Hungría harán el mismo recorrido.


  LXIV 
 Llora Milán, llora Lucca, Florencia, Que tu gran Duque sobre el carro subirá, Cambiar la sede tomada de Venecia se adelanta. Mientras que Colonia en Roma cambiará.


  LXV 
 ¡Oh vasta Roma, tu ruina se acerca! Ni de tus muros, de tu sangre y sustancia: El áspero por letras hará tan horrible atentado, Hierro puntiagudo metido en todos hasta la empuñadura.


  LXVI 
 El jefe de Londres por reino América, La Isla de Escocia se endurecerá con la helada: Rey Reb tendrá un tal falso Anticristo. Que les llevará a todos en la confusión.


  LXVII 
 El temblor tan fuerte en el mes de Mayo. Saturno, Capricornio, Júpiter, Mercurio en el buey: Venus, también Cáncer, Marte en Nonato. Caerá granizo entonces mayor que un huevo.


  LXVIII 
 El ejército del mar ante ciudad aguantará, Después partirá sin hacer largo viaje: Ciudadanos gran presa en tierra tomarán, Regresar flota retomar gran ímpetu.


  LXIX 
 El hierro reluciente de nuevo viejo criado, Serán tan grandes por Mediodía Aquilón: De su hermana propia grandes alas levantadas, Huyendo asesinado al matorral de Ambellón. LXX 
 El ojo por objeto hará tal excreencia. Tanto y ardiente que caerá la nieve, Campo regado decaerá, Que el primado sucumbirá en Regia.


  LXXI 
 La tierra y el aire helarán tanta agua, Cuando se venga en Jueves a venerar El que será jamás fue tan bello, De las cuatro partes vendrán a adorarle.


  LXXII 
 El año mil novecientos noventa y nueve siete meses, Del cielo vendrá un gran Rey de terror : Resucitar el gran Rey de Algolmois, Antes después de Marte reinar por dicha.


  LXXIII 
 El tiempo presente con el pasado. Será juzgado por gran Jovialista:


 El mundo tarde le será dejado, Y desleal por el clero jurista. 

  LXXIV 
 En la revuelta del gran número séptimo, Aparecerá en tiempo juegos de Hecatombe, No alejado de la gran edad milenaria, Que los entrados saldrán de su tumba.


  LXXV 
 Tan esperado no volverá jamás, En Europa, en Asia aparecerá,


 Uno de la liga salida del gran Hermes, Y sobre todos Reyes de Oriente crecerá. 

  LXXVI 
 El gran Senado discernirá la pompa, A uno que después será vencido perseguido, Sus seguidores vendrán a toque de trompa


 Bienes públicos, enemigos expulsados. 

  LXXVII 
 Treinta seguidores de la orden de los quintes Proscritos, sus bienes donados a sus adversarios. Todos sus méritos quedarán en faltas, Flota dispersa entregada a los Corsarios.


  LXXVIII 
 Súbita alegría en súbita tristeza, Será en Roma a las gracias abrazadas, Duelo, gritos, llantos, lágrima sangre excelsa alegría. Contrariar bandas sorprendidas y tronchadas.


  LXXIX 
 Los viejos caminos estarán todos embellecidos Se pasará a Menfis advertidos El gran Mercurio de Hércules flor de lis Haciendo temblar tierra, mar y campos.


  LXXX 
 En el reino grande del gran reino reinante, Por fuerza de armas las grandes puertas de bronce Hará abrir, el Rey y Duque victoriosos, Puerto demolido, nave al fondo, día sereno.


  LXXXI 
 Puesto tesoro templo ciudadanos Hespéricos, En aquel retirado en secreto lugar: El templo abrir los lazos famélicos, Recuperar, maravillado, presa horrible en medio.


  

  LXXXII 
 Gritos, llantos, lágrimas vendrán con cuchillos, Pareciendo huir, darán último asalto: El entorno parques plantar profundas mesetas Vivos rechazados y asesinados en la toma.


  

  LXXIII 
 Del batallar no será dado signo, Del parque serán obligados a salir fuera: De Gante los alrededores será conocida la enseña, Que hará llevar de todos los suyos a muerte.


  LXXXIV 
 Lo natural tan alto no baja, El tardío regreso hará maridos contentos: El Recloing no estará sin debates, Empleando y perdiendo todo su tiempo.


  LXXXV 
 El viejo tribuno al borde del abismo Será apresurado, cautivo no entregar,


 La vista no vista, el mal hablando tímido. Por legítimo a sus amigos entregar. 

  LXXXVI 
 Como un grifón vendrá el Rey de Europa, Acompañados por los del Aquilón, De rojos y blancos conducirá gran tropa, E irán contra el Rey de Babilonia.


  LXXXVII 
 Gran Rey vendrá a tomar puerto cerca de Niza, El gran imperio de la muerte hará En Antibes pondrá su genio. 
 Por mar el Saqueo todo desvanecerá.


  LXXXVIII 
 Pies y caballos en la segunda víspera Harán entrada devastando todo por el mar : En el puerto entrará de Marsella, 
 Lamentos, gritos y sangre, nunca hubo tiempo tan amargo. LXXXIX 
 De ladrillo a mármol serán todos los muros reducidos, Siete y cincuenta años pacíficos: 
 Alegría a los humanos, renovado el acueducto, Salud, grandes frutos, alegría y tiempos maléficos.


  XC 
 Cien veces morirá el tirano inhumano, Puesto en su lugar sabio y bondadoso, Todo el Senado estará bajo su mano, Enojado será por maligno temerario.


  XCI 
 Clero Romano el año mil seiscientos y nueve, En la cumbre del año se hará elección: De un gris y negro de la Compañía salido, Que nunca fue tan maligno.


  XCII 
 Ante el padre el hijo será muerto, El padre después entre cuerdas de junco, Ginebrino pueblo será abatido, Yaciendo el jefe en medio como un tronco.


  XCIII 
 La barca nueva recibirá los viajeros, Allá y luego transferirán el Imperio:


 Beaucaire, Arles retendrán los rehenes, Cerca dos columnas encontradas de Porfirio. 

  XCIV 
 De Nimes, de Arles, y Viena despreciar, No obedece todo al edicto del Hespérico: A los laboriosos para el grande condenar, Seis escapados en hábito seráfico.


 XCV 
 En las Españas vendrá rey muy poderoso, 

  Por mar y tierra sojuzgando el Mediodía: Este mal hará, abatiendo el creciente, Bajar las alas a los del Viernes.


  XCVI 
 Religión del nombre de los mares vencerá, Contra la secta hijos Aduluncativos, Secta obstinada deplorada temerá De dos heridos por Aleph y Aleph


  XCVII 
 Trirremes llenos toda edad cautivos, Tiempo bueno tiene mal, el dulce por amargura: Presa a Bárbaros, muy pronto serán prontos. Ansia de ver lamentar al viento la pluma.


  XCVIII 
 El esplendor claro a doncella gozosa. No lucirá más, mucho tiempo, será sin sal Con mercaderes, rufianes, lobos odiosos, Todos mezclados monstruo universal.


  XCIX 
 El fin del lobo, el león, buey y asno, Tímida dama estarán con mastines:


 No más caerá por ellos el dulce maná, Más vigilancia y custodia a los mastines. 

  C 
 El gran Imperio serán en Inglaterra, El Pempotam de años más de trescientos: Grande ejércitos pasar por mar y tierra. Los Lusitanos no estarán contentos.


  


  ANÁLISIS


  Aquí analizaremos las cuartetas que parecen referirse a nosotros y que nos parecen clave, eso no quiere decir que algunas de las otras no sean también referentes, pero es difícil hoy por el siguiente motivo:


  Después de muchos años de repasar las centurias y lo que conocemos de la vida de Nostradamus, así como sus otros escritos, sobre todo la carta a su hijo Cesar (que por su interés capital reproducimos anteriormente de forma íntegra), hemos llegado a la conclusión que Nostradamus mismo no sabía muy bien lo que escribía, mejor dicho, que escribía lo que de alguna forma (bucle en el tiempo, sueño, comunicación extrasensorial o como quiera que fuera o queramos llamar al fenómeno que le ocurría) él estaba viendo y, en muchos casos, no comprendía. Es algo muy lógico, pongámonos en el lugar de alguién del siglo de Nostradamus que era el XVI, de pronto ve un avión con las llamas de sus motores rugientes y su estela de condensación que parece humo ¿qué puede pensar? ¿Qué es un fuego del cielo? ¡Quién sabe! Lo cierto es que no sabría muy bien de que se trata. ¿Y un rascacielos de cuatrocientos metros de altura? ¿No es, en este caso, muy exacto el describirlos como “almenas de cristal”? Pues eso hizo nuestro vidente, llamar a los rascacielos “torres o almenas de cristal” y a los aviones “fuego del cielo”.


  Tampoco veía los sucesos en forma de secuencia ordenada como hoy vemos un reportaje de televisión, sino como unas fugaces visiones inconexas, que él se esforzaba por recordar y posteriormente escribir en el orden que le parecía haber visto. En resumen, Nostradamus vio el futuro en fugaces visiones de diferentes momentos y lugares, luego intentó (y a veces logró) ordenar y dar coherencia a lo que había visto, muchas veces sin comprenderlo y poniendo símiles de cosas, sucesos y personajes de su época o de otras anteriores que le resultaran familiares. De ahí viene la mayor parte de la confusión sobre la incoherencia y poca claridad de su obra, no obstante si nos esforzamos en ponernos en el punto de vista de una persona de ese siglo que le tocó vivir, comprenderemos mejor sus palabras. También es necesario tener en cuenta que (como él mismo dijo) era necesario ocultar muchas de las cosas que se le mostraban en sus visiones, no olvidemos que el suyo no era precisamente un siglo ilustrado y tolerante, y que las hogueras de la Inquisición (o de otros tribunales) estaban prestas a chamuscar al presunto mago o hereje.


  Cuartetas de clara referencia a momentos actuales: El atentado a las torres gemelas.

   

  Texto tal como lo escribió Nostradamus:

  CINQ & QUARANTE DEGREZ CIEL BRUSLÈRA FEU APPROCHER DE LA GRAND´CITÉ NUEVE
 INSTANT GRAND FLAMME ESPARSE SAUTERA
 QUAND ON VOUDRA DES NORMANDS FAIRE PREUVE 

  Con su traducción literal, que es la siguiente.

  CINCO Y CUARENTA GRADOS EL CIELO ARDERÁ
 FUEGO APROXIMAR A LA NUEVA GRAN CIUDAD
 INSTANTÁNEAMENTE LA GRAN LLAMA ASALTARÁ DISPERSA
 CUANDO SE QUERRÁ DE LOS NORMANDOS HACER PRUEBA

  Pero podríamos, en lenguaje normal, no poético, y actualizado, traducir así:

  El fuego se aproxima a una nueva gran ciudad situada a cuarenta grados, se produce una súbita llamarada que se extiende, y pone a prueba a los normandos.


  Fuego que se aproxima = Aviones que llegan Nueva gran ciudad a cuarenta grados = Nueva York, ya que es una ciudad nueva y grande, situada a cuarenta grados de latitud.
 Normandos = Hombres del Norte, los norteamericanos.

  La interpretamos así:

  El vidente ve a unos aviones acercarse a una gran ciudad que es Nueva York, donde se produce una explosión en forma de llamarada que se extiende. Los norteamericanos son puestos a prueba.


  Hay otra cuarteta todavía más inquietante que nosotros destacaríamos, ya que lo mismo puede indicar el mismo hecho anterior, como ser la visión de (como por desgracia creemos) de otro acontecimiento por venir, también en la ciudad de Nueva York:


  

  LA GRAND CITÉ D´OCCEAN MARITIME ENVIRONNEE DE MARETS EN CHRISTAL DANS LE SOLSTICE HYEMAL & LA PRIME


 SERA TENTEE DE VENT ESPOUVANTAL 

  LA GRAN CIUDAD DEL OCEANO MARITIMO RODEADA DE ALMENAS DE CRISTAL
 ENTRE EL SOLSTICIO INVERNAL Y LA PRIMAVERA
 SERA TENTADA DE VIENTO ESPANTOSO


  La gran ciudad del Océano Atlántico, que está rodeada de almenas de cristal, entre invierno y primavera será arrasada por un viento espantoso.


  
  Nuestra interpretación:

  Volvemos a insistir, ya que eso le servirá al lector para que él mismo vaya buscando e interpretando en las demás cuartetas, que nos debemos de poner en el punto de vista de un hombre de hace cientos de años, que ve una visión de nuestro mundo, como si le mostraran las imágenes de un reportaje. Cerremos los ojos y abrámolos ante una unas imágenes de una película en que Nueva York es arrasada por una explosión nuclear. ¿Qué diríamos?... Lo mismo que ha escrito Nostradamus.: Una ciudad rodeada de almenas de cristal (la imagen de Nueva York se muestra como una enorme muralla de torres de cristal, los rascacielos) es destruída por un viento espantoso (la explosión nuclear se muestra como un viento imparable que destruye todo a su paso).


  Esto parece augurar que algún terrorista provisto de una pequeña bomba atómica (las hay, según parece, de maletín. La antigua Unión Soviética había construido ya algunas que ahora podrían estar en manos de terroristas) la consigue detonar en Nueva York.


  XCVI 
 Religión del nombre de los mares vencerá, Contra la secta hijos Aduluncativos, Secta obstinada deplorada temerá De dos heridos por Aleph y Aleph 


  Esta cuarteta de la décima centuria augura que la religión del nombre de los mares (los occidentales que tienen el poder en el mar, es decir grandes marinas de guerra), vencerán a los orientales o islámicos, que son principalmente terrestres. Para más precisión (O seguramente para indicar según lo ha visto en su visión) Nostradamus indica que los vencedores son aquellos a los que se destruyó algo gemelo (¿Las torres?).

  XXVIII

   


  El gran Celta entrará en Roma, 

  Llevando masa de exiliados y proscritos: El gran pastor condenará a muerte a todo hombre, 
 Que por el gallo esté en los Alpes unidos.


  

  Esta cuarteta de la sexta centuria, parece indicarnos que (posiblemente entre tanto) en Europa, revolucionarios o emigrantes del tercer mundo (“masa de exiliados y proscritos”) crearán serios problemas, principalmente en Italia (Roma) y Francia (el gallo es su símbolo).


  “LA CUARTETA FATÍDICA” El año mil novecientos noventa y nueve siete mes,
 Del cielo vendrá un gran Rey de espano: Resucitar el gran Rey de cuna Angélica, Antes, después Marte, reinar en buena hora.


  Muchos han especulado sobre este augurio concreto del profeta francés, y cuando se entra en el terreno de la especulación es muy fácil equivocarse. El interpretar sus predicciones aisladamente ha llevado a bastantes al error, han dado por hecho que el vidente de Salon se refería al final del mundo, a la caída de un asteroide que acabaría con la Tierra, al eclipse y a todo lo que se les ha ocurrido. Así, por las buenas.


  Ya en esta situación, el resto de la cuarteta no se refiere, como comentan algunos, a la venida de un astro de terror, ni al de Angulema, ni al gran Mongol. La palabra “Angolmois”, del texto francés, es una fusión del apócope de “Angelique”, Angélico, y “mois”, cuna. El profeta escribió “Angelmois”, cuna Angélica. Por tanto, alude a que, en ese tiempo de julio de 1999 o años siguientes, comienzan a hacerse los preparativos de la Venida del Hijo del Hombre, el Rey de Cuna Angélica, el que dijo “Mi Reino no es de este mundo”, que será esplendorosa, pero llevará el terror a muchos, pues el Rey del Cielo vendrá escoltado por las milicias celestes en miles de platillos volantes (los “caballos blancos” del Apocalipsis), y numerosa gente temerá una invasión tras la psicosis creada por tantos partidarios de confundir. Antes y después de esta Parusía habrá guerra, y luego Jesús reinará en buena hora con los Justos en el Mundo Nuevo. Es de desear que esta cuarteta, considerada hasta hoy como “fatídica”, quede definitivamente aclarada.


  “LA TIERRA AMENAZADA”

  Muy pocos son los que han querido darse cuenta de la terrible amenaza que se cierne sobre la Tierra. Un planeta acosado por genocidios diabólicos, con el riesgo continuo de una nueva hecatombe mundial. En los albores del III Milenio, la morada madre está devastada por la destrucción y el saqueo de sus recursos naturales. Víctima de la irracionalidad de las irresponsables concentraciones humanas, de los excesos de los que tienen de sobra de todo y oyendo el clamor de tantos que no tienen nada. Todas las profecías hablan de una Tierra amenazada por la saturación del deseo sensual, obsceno y lujurioso, por una civilización mecanizada carente de objetivos superiores, hostigada por la falta de amor, por la implacable corrupción de la inocencia, porque murieron los ideales de muchos y ya no hay esperanza entre los hombres.


  ¿Quiénes tienen la culpa?
 ¿Quiénes son los responsables?
 ¿Quiénes son los que van a pagar por ello? ¿Tan difícil de comprender es esto?


  “LA FALSA PAZ”

   

  Las mil cuartetas que componen la obra esencial de

  Nostradamus están colocadas en su totalidad, en “¡NOSTRADAMUS DESPIERTA!”, en riguroso orden cronológico, desde el año 1.556 hasta el Fin de esta Humanidad, ya muy cercano. La Historia ya ha confirmado 820 de esas cuartetas, y en las 180 restantes el vidente francés profetiza un inquietante futuro en el que, entre otros acontecimientos estremecedores, sucederán:
 1.- Una guerra en el Mediterráneo entre cristianos, árabes e israelitas.
 2.- El asesinato de un Rey.
 3.- Un Golpe de Estado que acabará con una democracia. 4.- La Tercera Guerra Mundial asolará al mundo. 5.- Los Papas “De Gloria Olivae” y Juan Pablo, que reinarán a la vez, serán asesinados (¿ya se cumplio con el atentado ocurrido.
 6.- París, Roma, Nueva York, Los Ángeles, San Francisco y otras grandes ciudades serán destruidas por guerras, atentados o cataclismos.
 7.- Guerra entre China y Occidente.
 8.- La Segunda Venida de Jesús. Que quizá simbolice un orden nuevo.
 9.- Una gran manifestación o sublevación de inmigrantes procedentes de países pobres.
 10.- Final del Anticristo.

  Esperemos que las visiones del profeta no sean exactas o se haya engañado sobre lo malo que vio.

  El tiempo transcurre en relativa calma por ahora, pero es una calma aparente cuando estamos llegando a los comienzos del III Milenio. En el fondo de los corazones de los hombres anida el odio y la venganza. Está muy cercano el día, entrado ya el año 2.001 o sucesivos, en que este odio acumulado se desbordará y causará estragos en los moradores de este mundo, porque la maldad está oculta en el interior de muchos, que ya tienen planeado utilizar sus inventos bélicos para dominar y matar a seres inocentes. Ya nada les detendrá, aunque caerán aplastados por esa perversidad que ellos mismos han ido alimentando en su osadía y temeridad, al querer conseguir algo, que sólo con amor y humildad se puede lograr. Los buenos se purificarán. Los malos, se perderán. Tómese nota de esta advertencia.


  “EL HERCÓLUBUS”

   

  La Profecía 996 (Centuria I, cuarteta 84), que se refiere al Oscurecimiento del Sol y de la Luna, dice así:

  La Luna oscurecida en profundas
 tinieblas,
 Su hermano (el Sol) pasará a estar de
 color ferruginoso,
 El grande oculto largo tiempo bajo
 las tinieblas,
 Entibiará hierro en la presa
 sanguinolenta.


  El defecto luminoso dará lugar a los días de oscuridad, en los que el gran planeta Hercólubus dejará de estar escondido en las tinieblas estelares, para, después de más de 25.000 años, aparecer de nuevo y arrastrar con su masa de hierro magnetizado las Almas de los impíos muertos en esos días en que ya no brillarán las luminarias del cielo, arrastrándolas con él para que comiencen de nuevo la ascensión espiritual en su hábitat primario.


  El astro Hercólubus ya ha sido detectado por la Ciencia terrestre, aunque casi todos los científicos lo han ocultado. En el Canal 4 de la Televisión de Puerto Rico, el 28 de junio de 1.999, el Sr. Carlos Muñoz Ferrada, prestigioso astrónomo, sismólogo y científico de Chile, dio a conocer las características de este “Planeta-Cometa”:
 1ª.- Tiene órbita elíptica como cometa y gran masa como planeta, o sea un planeta con cola.
 2ª.- Se acerca cargado de energía cósmica.
 3ª.- No cumple con las leyes celestes establecidas. 4ª.- Viaja entre nuestro Sol y un Sol Negro que se encuentra a 32 billones de Kms.
 5ª.- Pasará a 14 millones de Kms. de la Tierra.
 6ª.- Terminará por penetrar en nuestro Sistema Solar y podrá ser visto a simple vista y fotografiado.
 7ª.- Su llegada causará un cambio geofísico y humano, trayendo el cambio y la destrucción.


  “LOS TIEMPOS FINALES”

  Nos acercamos al Tercer Milenio y al año final del siglo XX. Ya entramos en la Era de Acuario hace algún tiempo. Ahora, todo será como un parto venturoso: primero el dolor y luego el gozo por el hombre nuevo. Pero, no hay que olvidar que fue dicho y escrito: “Los vivos tendrán envidia de los muertos por las terribles cosas que tendrán que contemplar. Hay que leer las profecías 999 (X-98) y 1.000 (II-45) de Nostradamus, que hablan de la Tierra sin Luz y del Fin de la Generación homicida, respectivamente, para comprender que el cambio de Ciclo de esta Humanidad, que podía haber sido armonioso, será terrible y traumático. Sólo se salvarán los Designados. Los demás, morirán. Eso debe quedar claro. Esos Elegidos rescatados serán los que, una vez purificada la Tierra, volverán y renovarán la raza humana, formando una nueva Generación que sabrá vivir con Justicia, Amor, Paz y Fraternidad Universal. Así, durante mil años aproximadamente. Luego, volverá a ser soltado el Tentador.


  Todos los profetas hablan de esa Era de Oro, que será después de los años de la Gran Tribulación, de purificarse este mundo y de estar en condiciones de ser, de nuevo, habitable. Fijar un año concreto que determine el momento del comienzo de la purificación y de la renovación es difícil, pues esto está sujeto a los flujos y reflujos del comportamiento de esta Humanidad que, como colectivo tiene un gran poder. Parravicini marca a partir del 2.002. Juan XXIII sobre el 2.003. El calendario maya, el 2.012. Nostradamus le dice a Enrique II que “cuando sea renovado otro Ciclo de Saturno” (en la primera década del III Milenio). Hágase un promedio y tal vez podrá intuirse una fecha aproximada, siempre cerca ya. De todas formas, no es bueno dejarse condicionar por el tiempo, sino considerar los hechos e intentar mejorar como persona en lo posible. Es mejor llegar al final con esperanza, que con impaciencia y desesperación.


  Llega la hora, sí, de que se tenga gran dolor y llanto, pero el que se conozca bien y sepa lo que va a suceder, intentará tomar cada vez más conciencia de aquello que puede hacerle daño y aprenderá a evitarlo, procurando hacerse fuerte en el Espíritu. En esta época en que transcurre ya la vida, no será fácil pasar un solo día sin angustia o sin sufrimiento. Por eso, la ley del corazón deberá hacer de lo malo, bueno, y de lo bueno, duplicarlo en su valor. Hay que armarse de amor, paciencia, resignación y fortaleza, y sobre todo, de esperanza, porque el sentido del sentimiento humanitario se despertará en la Nueva Era, de la que muchos podrán ser artífices, si son capaces de superar totalmente el egoísmo, que es el principal mal de ahora.


  Profecía 873 (II-20)
 Hermanos y hermanas en diversos lugares atraídos,
 Se encontrarán pasando cerca del monarca:
 Con templarán sus rasgos atentos, Deplorando ver las marcas en mentón, frente, nariz.
 Profecía 874 (X-43)
 El demasiado buen tiempo de demasiada bondad real, Hace y deshace con súbita negligencia:
 Ligero creerá el fallo de la democracia leal,
 Él puesto en muerte por su benevolencia.

  Después del atentado mortal grandes desastres pondrán a prueba a la población hispana.


APOCALIPSIS


  

  (Ap. 13:1) Me paré sobre la arena del mar, y vi subir del mar una bestia que tenía siete cabezas y diez cuernos; y en sus cuernos diez diademas; y sobre sus cabezas, un nombre blasfemo. {2} Y la bestia que vi era semejante a un leopardo, y sus pies como de oso, y su boca como boca de león. Y el dragón le dio su poder y su trono, y grande autoridad. {3} Vi una de sus cabezas como herida de muerte, pero su herida mortal fue sanada; y se maravilló toda la tierra en pos de la bestia, {4} y adoraron al dragón que había dado autoridad a la bestia, y adoraron a la bestia, diciendo: ¿Quién como la bestia, y quién podrá luchar contra ella? {5} También se le dio boca que hablaba grandes cosas y blasfemias; y se le dio autoridad para actuar cuarenta y dos meses. {6} Y abrió su boca en blasfemias contra Dios, para blasfemar de su nombre, de su tabernáculo, y de los que moran en el cielo. {7} Y se le permitió hacer guerra contra los santos, y vencerlos. También se le dio autoridad sobre toda tribu, pueblo, lengua y nación. {8} Y la adoraron todos los moradores de la tierra cuyos nombres no estaban escritos en el libro de la vida del Cordero que fue inmolado desde el principio del mundo. {9} Si alguno tiene oído, oiga. {10} Si alguno lleva en cautividad, va en cautividad; si alguno mata a espada, a espada debe ser muerto. Aquí está la paciencia y la fe de los santos.


  v. 4 -¿Quién como la bestia, y quién podrá luchar contra ella?
 - Esta es una parodia del versículo del Antiguo Testamento en Salmos 35:10, “Jehová ¿Quién como tú?”, Sal. 71:19, “Oh Dios, ¿quién como tú?”, y Ex. 15:11, “¿Quién como tú, oh Jehová, entre los dioses?” La adoración de la bestia es una parodia de la adoración a Dios. El poder de la bestia es muy real: “¿Quién podrá luchar contra ella?” Esta pregunta es contestada más adelante en 19:19-20, cuando la bestia y los reyes de la tierra hacen guerra sobre el jinete del caballo blanco que es el Rey de reyes y Señor de señores, pero la bestia es capturada y arrojada viva al lago de fuego y azufre. Mounce nota que la motivación para la adoración no es su grandeza moral sino el poder sobrecogedor de su fuerza. Compare “¿Quién podrá luchar contra ella?” con “¿Quién podrá sostenerse en pie


  v. 7 - Y se le permitió hacer guerra contra los santos, y vencerlos. También se le dio autoridad sobre toda tribu, pueblo, lengua y nación - En Dn. 7:21 es el pequeño cuerno de la cuarta bestia la que hace guerra contra los santos y los derrota. La tercera bestia de Daniel recibió autoridad para gobernar (Dn. 7:6). Ya hemos visto tres advertencias sobre la persecución: en 2:10, la iglesia en Esmirna es advertida que el diablo pondrá a algunos de ellos en prisión y algunos hasta morirán; en 6:9, en el quinto sello, Juan ve las almas de aquellos que habían sido muertos por la palabra de Dios y el testimonio de Jesús; en 11:7, cuando los dos testigos, es decir la iglesia, han finalizado su testimonio, la bestia sube del Abismo y los atacará, los vencerá y los matará. El capitulo aquí contiene una advertencia explícita a los Santos, que hará guerra contra ellos y los vencerá, y en v. 10 esto requiere “la paciencia y la fe de los santos”. Note las palabras “se le permitió...” Parte del mensaje de este libro es que, aunque la bestia tenga éxito en matar a los santos, es decir los defensores del bien, finalmente estos vencerán.


  

  Aquí se nos advierte con anticipación que la bestia, es decir las naciones tiránicas, tendrán éxito en vencer a los santos, poniéndolos en la cárcel y matando a los santos. Estar advertidos es estar preparados. Por lo tanto, los Santos no deben sorprenderse cuando sus perseguidores ganen.


  v. 8 - Y la adoraron todos los moradores de la tierra cuyos nombres no estaban escritos en el libro de la vida del Cordero que fue inmolado desde el principio del mundo - Así como la bestia tiene autoridad política sobre toda tribu, pueblo, lengua y nación, también tiene autoridad religiosa. Todos los que no lo conocen a Dios, adorarán a la bestia. “Todos los moradores de la tierra” es un término que incluye a todos porque todos, fuera de los santos cuyos nombres están escritos en el libro de la vida del Cordero, adorarán a la bestia (ver también 17:8). Esta persuasión es tan grande que todo el mundo adora a la bestia. 


  24. La bestia de la tierra (13:11)
 (Ap. 13:11) Después vi otra bestia que subía de la tierra; y tenía dos cuernos semejantes a los de un cordero, pero hablaba como un dragón. {12} Y ejerce toda la autoridad de la primera bestia en presencia de ella, y hace que la tierra y los moradores de ella adoren a la primera bestia, cuya herida mortal fue sanada. {13} También hace grandes señales, de tal manera que aun hace descender fuego del cielo a la tierra delante de los hombres. {14} Y engaña a los moradores de la tierra con las señales que se la ha permitido hacer en presencia de la bestia, mandando a los moradores de la tierra que le hagan imagen a la bestia que tiene la herida de espada, y vivió. {15} Y se le permitió infundir aliento a la imagen de la bestia, para que la imagen hablase e hiciese matar a todo el que no la adorase. {16} Y hacía que a todos, pequeños y grandes, ricos y pobres, libres y esclavos, se les pusiese una marca en la mano derecha, o en la frente; {17} y que ninguno pudiese comprar ni vender, sino el que tuviese la marca o el nombre de la bestia, o el número de su nombre. {18} Aquí hay sabiduría. El que tiene entendimiento, cuente el número de la bestia, pues es número de hombre. Y su número es seiscientos sesenta y seis. 


  Aquí es de hacer notar que los amigos del esoterismo numérico aseguran que se profetizo el poder de las grandes empresas como VISA (nadie comprará ni venderá si no es en el nombre de la Bestia) y VISA es:
 VI - números romanos = 6 S - numeración griega = 6

  A - signo babilónico = 6

   

  Por tanto VISA = 666

   

  Según eso “la bestia” podrían ser las grandes multinacionales y el poder que las sustentan.

  (Ap. 18:1) Después de esto vi a otro ángel descender del cielo con gran poder; y la tierra fue alumbrada con su gloria. {2} Y clamó con voz potente, diciendo: Ha caído, Ha caído la gran Babilonia, y se ha hecho habitación de demonios y guarida de todo espíritu inmundo, y albergue de toda ave inmunda y aborrecible. {3} Porque todas las naciones han bebido del vino del furor de su fornicación; y los reyes de la tierra han fornicado con ella, y los mercaderes de la tierra se han enriquecido de la potencia de sus deleites. {4} Y oí otra voz del cielo, que decía: Salid de ella, pueblo mío, para que no seáis partícipes de sus pecados, ni recibáis parte de sus plagas; {5} porque sus pecados han llegado hasta el cielo, y Dios se ha acordado de sus maldades. {6} Dadle a ella como ella os ha dado, y pagadle doble según sus obras; en el cáliz en que ella preparó bebida, preparadle a ella el doble. {7} Cuanto ella se ha glorificado y ha vivido en deleites, tanto dadle de tormento y llanto; porque dice en su corazón: Yo estoy sentada como reina, y no soy viuda, y no veré llanto; {8} por lo cual en un solo día vendrán sus plagas; muerte, llanto y hambre, y será quemada con fuego; porque poderoso es Dios el Señor, que la juzga.


  36. Nuevos cielos y nueva tierra (21:1) (Ap. 21:1) Vi un cielo nuevo y una tierra nueva; porque el primer cielo y la primera tierra pasaron, y el mar ya no existía más. {2} Y yo Juan vi la santa ciudad, la nueva Jerusalén, descender del cielo, de Dios, dispuesta como una esposa ataviada para su marido. {3} Y oí una gran voz del cielo que decía: He aquí el tabernáculo de Dios con los hombres, y él morará con ellos; y ellos serán su pueblo, y Dios mismo estará con ellos como su Dios. {4} Enjugará Dios toda lágrima de los ojos de ellos; y ya no habrá muerte, ni habrá más llanto, ni clamor, ni dolor, porque las primeras cosas pasaron, 


  Antes de continuar, me gustaría citar un comentario que aparece en la Biblia “Plenitud” - la cual, dicho sea de paso, es una de las mejores y más costosas Biblias de estudio existentes en el mercado mundial- relacionado al contexto de este versículo bíblico que acabo de citar: “La nación israelita establecerá un pacto con el futuro cuerno pequeño, un príncipe romano, o anticristo, por siete años...A mediados de la semana (3 1/2 años), el anticristo romperá el pacto y demandará que cesen los sacrificios restablecidos por Israel en los últimos días. Colocará su imagen en el templo judío y exigirá se le rinda culto.” (Mateo 24:15; y 2 Tesalonicenses 2:3-4). Cito ideas de esta Biblia porque la misma es considerara como una fuente de estudio de mucha autoridad.


  Pero para que un templo sea usurpado, ¡primero debe existir!. Bueno... ¡es posible que dentro de muy poco tiempo comience su construcción! El señor Van Impe - uno de los pastores cristianos más respetados por su conocimiento, respondió:


  “YO CREO FERVIENTEMENTE QUE EL ANTICRISTO YA NACIÓ Y SE ENCUENTRA EN UNO DE LOS PAÍSES DE EUROPA ESPERANDO SU OPORTUNIDAD PARA MOSTRARSE AL MUNDO. ÉL ESTÁ ESPERANDO UN MOMENTO DE CAOS PARA ENTONCES PRESENTARSE.” Dr. Jack Van Impe. Detroit, USA. 1999


  UN SOLO GOBIERNO EN TODO EL MUNDO La gente está buscando respuestas en todas partes menos en la Biblia. En La edición de El Sol (The Sun - una de las respetadas revistas en los Estados Unidos) proclama abiertamente que unos “rollos antiguos” que han sido descubiertos recientemente proclaman que Cristo ha de venir en el año 2006.”


  La Universidad de Michigan, por su parte, recientemente comenzó a impartir un curso titulado “¡EL APOCALIPSIS AHORA!”. Entre los temas que tratarán se encuentran: La Muerte, Extinción y el futuro de la humanidad al acercarse el milenio.


  Aunque los científicos no se ponen de acuerdo en muchas cosas, en una sí concuerdan: “La sociedad se encuentra en un alto límite de ansiedad y esto ha de empeorar. Estamos viviendo en un estado de terror”, afirmó Gay Stoleck, profesor de psicología de la universidad del Estado de Michigan. Mientras que Tomas Thompson, profesor de estudios religiosos en el colegio Calvin, de Grand Rapids nos dice: “Ya que las bombas nucleares están almacenadas por montones, que existe una crisis ecológica, que la población en el mundo ha explotado... me parece a mí que un cataclismo histórico es una posibilidad inevitable.


  Los países están perdiendo su identidad. El patriotismo desapareció. La guerra hoy no es en contra del país vecino para apropiarse de su territorio, sino contra del hambre y la pobreza. La pobreza es un parte de la misma. China está haciendo todos los esfuerzos posibles por reunificar sus territorios perdidos, “Europa se ha unificado para responder mejor ante las necesidades económicas”. (o al menos eso creen ellos). Los Estados Unidos, México y Canadá se unieron bajo el NAFTA para enfrentar mejor el reto económico que hoy los aqueja. Sur América está dando los pasos para incorporar todos los países de la región en un tratado de libre comercio llamado Mercosur. Las naciones del Oriente, China, Japón, Indonesia, Corea y otros se mantienen en las mesas de negociaciones, tratando de encontrar soluciones a los problemas comunes que los aquejan.


  HOY TODO PARECE INDICAR QUE UN GOBIERNO MUNDIAL SERÍA LA SOLUCIÓN MÁS ADECUA
 DA ANTE LA PROBLEMÁTICA QUE NOS AQUEJA A TODOS.


  Los GLOBALISTAS se basan en tres razones principales para justificar un gobierno global. Alegan que las guerras son ocasionadas por tres razones:


  Diferencias políticas 
 Diferencias económicas y 
 Diferencias y conflictos religiosos


  Ellos afirman que un GOBIERNO ÚNICO, UN SISTEMA RELIGIOSO ÚNICO Y UN SOLO SISTEMA ECONÓMICO podrían traer al mundo un periodo de paz y seguridad sin precedentes en la historia. Pareciera que el Consejo de las Naciones Unidas estuviera ensayando el papel de un gobierno internacional.


  La enciclopedia Grolier define a la ONU como: “Una organización intergubernamental fundada para mantener la paz y la seguridad en el ámbito internacional... Aunque ha fallado en su intento de evitar conflictos militares, ha expandido sus funciones y calidad de miembros, llegando a ser una fuerza de mucha influencia en todos los aspectos de las relaciones internacionales”. (Enciclopedia Grolier, 1996)


  Pero vayamos a la Biblia, para ver qué nos dice acerca de un gobierno, una economía y una religión únicas en el mundo.


  “Se le dio poder de dar vida a la imagen del primer monstruo, para que aquella imagen hablara e hiciera matar a todos los que no la adorasen. Además, hizo que a todos, péquenos y grandes, ricos y pobres, libres y esclavos, les pusieran una marca en la mano derecha o en la frente. Y nadie podía comprar ni vender, si no tenía la marca o el nombre del monstruo, o el número de su nombre. Aquí se verá la sabiduría; el que entienda, calcule el número del monstruo, que es número de hombre. Ese número es el 666.”(Apoc. 13:15-18)

  ¿CUÁL ES EL PLAN MAESTRO?

  Hoy en día pareciera que todos estuviéramos acostumbrados a obedecer ciegamente las resoluciones que son tomadas por la ONU cuando se trata de medidas de índole internacional. TODOS LOS PAISES SON AFECTADOS O BENEFICIADOS POR LAS RESOLUCIONES TOMADAS POR LA ONU. Y si es que acaso algún país no aceptara sus decisiones...tendría que pagar las consecuencias. El método predilecto de la ONU para someter a las “malas reses” es la sanción económica. Estas sanciones fueron aplicadas a Cuba por no “alinearse”, a Irak por “invadir Kuwait”, a Somalia “por no extirpar el comunismo”, a Corea del Norte por “agredir a sus vecinos”, a Libia por “encubrir terroristas”, y otros casos como Camboya, Ruanda, Somalia y Bosnia. En este momento por ejemplo, la compra y venta del petróleo iraquí están exclusivamente controladas por la ONU.


  El capítulo 13 de Apocalipsis no sólo nos habla de un gobierno único, sino que las sanciones que ese gobierno único pueda imponer han de ser implementadas para obligar a cada individuo a hacer lo que la bestia - el anticristo - decida. Llegando hasta el extremo de no poder comprar una lata de leche. ¡TODO LO QUE SE PREDICE EN APOCALIPSIS PODRIA PASAR MAÑANA MISMO!. Pero todo esto no pudo ser posible sin que existieran computadoras, las máquinas escáner, las máquinas de sacar dinero del banco, las tarjetas de crédito y el rayo láser. “En Suiza y Alemania un 30 por ciento de las tiendas no necesitan dependientes ni quién las cuide (Noticiero CNN)”.


  ¡TODO LO HACE UNA COMPUTADORA!. Indroduces tu tarjeta y la computadora resta de lo que te queda en fondo en el banco el valor de lo que compraste. Yo recientemente estuve en Monterrey, México y créanme si les digo que no necesité más que 11 dólares en efectivo: Propinas para los taxistas y los maleteros de los hoteles donde estuve - ¡y eso porque fue en México!. Hace 3 meses estuve en Los Ángeles, y ¡no utilice un sólo centavo en efectivo! Necesitas gasolina, metes la tarjeta de crédito y llenas el tanque. Si quieres el periódico, lo mismo. ¿Necesitas comprar comida?, en la mayoría de las tiendas te miran con asombro cuando tú eres uno de esos “Hispanos atrasados” que todavía paga en efectivo.


  CADA DÍA APARECEN NUEVAS RAZONES PARA QUE EL HOMBRE SE SIENTA ATRAÍDO ANTE LA IDEA DE UNA SOCIEDAD DONDE EL USO DE DINERO EN EFECTIVO NO SEA NECESARIO.

  El Dr. Irvin Baxter Jr. explica:

  

  “La expedición de cheques y el uso de las tarjetas de crédito es muy costosa. Los papeles de transacciones, en promedio, le cuestan a los bancos aproximadamente 75 centavos de dólar por transacción (RD$10.50). Los cheques deben ser sometidos a un proceso de microfilmado en ambos lados por parte de los bancos que los reciben. Entonces tienen que ser enviados al banco de donde proceden, y ser microfilmados una nueva vez. Finalmente, son enviados de vuelta por correo a la persona que los emitió.


  Mientras una EMISIÓN ELECTRÓNICA, cuesta unos 3 centavos por transacción. ¡Existen bancos que llevan a cabo hasta un millón de transacciones por día! Si todo esto fuera hecho ELECTRONICAMENTE, se ahorrarían un promedio de 70 centavos por transacción. Un millón de transacciones multiplicadas por 7 centavos por día equivaldría a la suma de $US700,000 dólares por día (10,150,000 pesos dominicanos). ¡UN SOLO BANCO, EN UN SOLO DÍA! ¿Pueden imaginarse los enormes ahorros financieros que esto representaría para todos los bancos de los Estados Unidos, por ejemplo?”


  Pero esa no es la única razón: “Un tercio de los presos de las cárceles del estado de Michigan, (donde yo vivo), se encuentran encarcelados por haber emitido cheques sin fondos. El problema de la verificación de la autenticidad de los cheques y el problema del ‘rebote de cheques’ quedaría eliminado”(Revista Endtime, febrero 1993). Otro problema es que cuando usted hace un cheque no tiene que tener dinero en su cuenta en ese preciso momento. Debido a que los comerciantes se tardan para depositarlos, y los bancos se tardan para transferirlos y para recibir los fondos del banco al cual el cheque pertenece, uno puede depositar los fondos uno, dos y hasta tres días después de haber emitido un cheque. Quizá más, si haces el cheque un viernes, por ejemplo. A este dinero se le llama, en el área de contabilidad, “DINERO FLOTANTE.” En una corporación del tamaño de Coca Cola, por ejemplo, ¡una cantidad aproximada de $10 millones de dólares “flota” diariamente!


  Si todas las transacciones fueran hechas electrónicamente, el “flotante” sería eliminado totalmente, al tiempo que este inmenso capital estaría disponible para ser usado por las corporaciones. LAS TARJETAS DE CRÉDITO también tienen sus problemas. Pueden perderse, o ser robadas. Además, es necesario papel para la firma de autorización del portador. “ALGUNOS DEFENSORES DE UNA SOCIEDAD SIN EL USO DE DINERO EN EFECTIVO AFIRMAN QUE CON TAL MEDIDA ELIMINARÍAN TODO FRAUDE Y TODO DOLO EN LAS TRANSACCIONES COMERCIALES DIARIAS.” ¡Simplemente no habría dinero qué robarse!


  

  EL PROBLEMA DE LAS DROGAS El horrible problema de las drogas es la fuerza principal que empuja a los defensores de una sociedad sin efectivo. Es por eso que trato este punto por separado.


  La industria de las drogas depende del uso de “cash” o dinero en efectivo, evitando de esta forma que las autoridades puedan rastrear sus transacciones. Pero, SI NO HAY EFECTIVO, y todas los “negocios” tienen que ser hechos electrónicamente, las agencias investigativas del gobierno podrían rastrear con facilidad increíble la procedencia de sumas de dinero exorbitantes procedentes del tráfico de drogas. Sólo esta razón es suficiente para que los senadores, diputados, síndicos, gobernadores, secretarios de estados, y presidentes de todo el mundo no tengan que pensarlo dos veces antes de ACEPTAR LA IMPLEMENTACIÓN DE MEDIDAS DE ESTA NATURALEZA. Los defensores de este plan alegan; “Si todos tuviéramos un número, una combinación, una clave, un “chip” detectable insertado en alguna parte de nuestro cuerpo, (como los productos en el supermercado), un “escáner” o detector comprobaría que uno es la persona que dice ser. De otra forma, usted iría preso por fraude”. Y yo agrego... o quizá preso por no hacer lo que el que controla todo el sistema monetario desea.


  No obstante, todo esto suena razonable desde el punto de vista comercial, ¿verdad? Pero hay un solo problema: La Biblia dice en Apoc. 14:9-11: “...Si alguno adora el monstruo y a su imagen, y se deja poner su marca en la frente o en la mano, tendrá que beber el vino del terrible castigo que viene de Dios, que se ha preparado puro en la copa de su ira; y será atormentado con fuego y azufre... El humo de su tormento sube por todos los siglos, y no hay descanso de día ni de noche para los que reciben al monstruo y a su imagen y reciben la marca de su nombre.” O sea, que si una persona no se somete a las reglas e imposiciones de una sociedad donde reine un estado como el que aquí se describe, esa persona podría estar en peligro de no poder “comprar ni vender” cosas tan elementales como LECHE, ARROZ, MEDICINA, LIBROS... Así como la ONU hace hoy con los países que no se someten a las medidas impuestas por sus organismos, de la misma forma todos y cada uno de nosotros podríamos quedar expuestos a lo que nos explica un periodista norteamericano que analiza las consecuencias si tales medidas llegaran a materializarse: “You will be placed under personal economic sanction by the new world order.” - Lo cual significa: “quedarías expuesto a una sanción personal económica por parte del NUEVO ORDEN MUNDIAL”


  Pero la tecnología para este sistema es demasiado costosa y no parece adecuada para ser utilizada en el ámbito mundial. Por esto la mayoría de los científicos abogan por el método siguiente. Donald G. Small, de Hughes Indentification Devices nos explica: “ Un número pudiera ser colocado permanentemente en el cuerpo humano, al nacer cada niño. Este número habría de ser usado a lo largo de toda la vida de esa persona. Esto se convertiría en su PIN (Personal Identification Number - Número de Identificación Personal).” Este es el sistema más eficaz, económico, fácil y permanente
 - los perseguidos, así sean ladrones, traficantes, criminales y hasta... CRISTIANO no podrían quitárselo o tapárselo.


  En la revista Succesful Farming Magazine de diciembre 1986 salió publicado el siguiente artículo: “Las computadoras en varios ranchos cerca de San Antonio, Texas, no montan a caballo, pero sí pueden identificar TODAS LAS VACAS EN CUESTION DE MINUTOS. Todas las vacas de la Guadaluope Cattle Company y del rancho George McAlister cerca de Braunfels y Blanco, Texas, tienen un “MICRO CHIP “ implantado (especie de un pedacito de metal que las computadoras pueden detectar a una distancia de hasta 4 kilómetros, dependiendo de la capacidad del detector de la computadora, y por supuesto la computadora los detecta aún a través del tejido humano). El tamaño de estos micro chips es menor al de un granito de arroz. Estos son insertados en el área del cuello. Cuando el escáner (un sistema computarizado que detecta los chips), los detecta aparece un número en la pantalla de la computadora, además de los archivos correspondientes a las fechas de vacunación, enfermedades anteriores, tratamientos veterinarios, características físicas...”


  El artículo continua: “Este innovador sistema también se está usando con las mascotas, (animales que la gente tiene en sus casas, como perros, gatos, cotorras, etc.). Si una mascota se pierde, al encontrarla, inmediatamente aparecería en la pantalla su nombre, nombres de los propietarios, teléfonos, además de la historia médica completa del animalito.” Success Farming Magazine, Dic. 1986, Página 8B.


  TODOS ESTOS EJEMPLOS NOS MUESTRAN COMO LA SOCIEDAD ESTÁ MADURANDO LA IDEA DE UNA SOCIEDAD DONDE EL QUE NO SE SOMETA A LAS REGLAS DE QUIEN SEA QUE GOBIERNE...,

  COMO YA DICEN LOS ORGANIZADORES, “PODRÁ “HUIR PERO NO ESCONDERSE”

  Hoy en día, si el gobierno quiere desaparecer a una persona de la tierra, aun estando viva, sólo tiene que borrar su número de seguro social del sistema de datos. Esa persona no podría comprar un carro, ni coger nada a crédito, ni asistir a la universidad, ni reservar un vuelo, ni rentar un carro... (¿vieron la película “THE NET o “La Red” con Sandra Bulock?)

  ¡NOS ESTAMOS CONVIRTIENDO EN UN SIMPLE NÚMERO PARA LOS GOBIERNOS!

  ¿No resulta asombroso cómo desde hace 2,600 años la Biblia anuncia que estas cosas sucederían? O es que acaso...¿Estas pruebas no son suficientes para pararle los pelos a cualquiera? ¡Ah, es que quizás ya se te olvidó el versículo!; Pues te lo voy a repetir: “...se le dio poder de dar vida a la imagen del primer monstruo, para que aquella imagen hablara e hiciera matar a todos los que no la adorasen. Además, hizo que a todos, pequeños y grandes, ricos y pobres, libres y esclavos, les pusieran una marca en la mano derecha o en la frente. Y nadie podía comprar ni vender, si no tenía la marca o el nombre del monstruo, o el número de su nombre. Aquí se verá la sabiduría; el que entienda, calcule el número del monstruo, que es número de hombre. Ese número es el 666.” (Apoc. 13:15-18)


  Destrucción de la Tierra por Fuego. (¡La tierra será reestructurada y todos los salvos volveremos a vivir y reinar aquí MISMO para siempre! 
 2 de Pedro 3:5-13; Apocalipsis 20:11; 21:1


  LA NUEVA JERUSALEN (¡No más pecado!) Esta cuidad descenderá del Cielo. ¿Sabes quién será el arquitecto y constructor? ¡DIOS!
 Isaías 60:13-22; Isaías 65:17 y 66:22; Apocalipsis 21:1 hasta el 22:5


  En esta edición de Antes del Fin comenzaremos a estudiar otras señales que nos llevan a concluir que estamos viviendo en los últimos tiempos. Durante el periodo llamado la Gran Tribulación, la tierra pasará por sufrimientos sin precedentes en los anales de la historia humana. El mismo Jesús, ese a quien la mayoría de los que leen esta revista dicen reconocer como el Hijo de Dios, nos dijo: “...porque entonces habrá un sufrimiento como nunca lo ha habido desde el comienzo del mundo ni lo habrá después” (Mateo 25:21)


  LA GRAN TRIBULACIÓN
 El diccionario Revell define este término de la manera siguiente: “Periodo identificado en ambos, el Antiguo y Nuevo Testamento que abarca los 7 últimos años de la historia de la humanidad, e inmediatamente previos a la Segunda Venida de Jesucristo” (Diccionario Bíblico Revell, Pág. 994; 1994).


  Antes de iniciar nuestro estudio acerca de las batallas que vienen en los años próximos, vamos a identificar las naciones de qué la Biblia nos habla. De esta forma, los “expertos” y “estrategas” quizás den un poco de crédito a la veracidad de la Biblia y a su “absoluta perfección”. Ahora, recuerden que si ustedes, los rebeldes que desconfían de la Palabra de Dios no creen, eso no le Página 3 quita lo cierto a la Palabra del Dios Todopoderoso. (Ver Romanos 3:3 y 4) 
 PERO RECUERDEN QUE ESTOS SUFRIMIENTOS SON SOLAMENTE PARA AQUELLOS QUE SEAN DEJADOS ATRÁS DESPUÉS DEL RAPTO DE LA


  IGLESIA. POR SUPUESTO, SI TU AÚN CREES QUE LA IGLESIA PASARÁ POR LA GRAN TRIBULACIÓN,
 ENTONCES PREPÁRATE, PORQUE SI POR CREER
 QUE EL VIAJE ES 7 AÑOS MÁS TARDE, NO ESTÁS
 PREPARADO CUANDO ÉL NOS LLAME, TAMBIÉN
 TE QUEDARÁS A SUFRIR CON AQUELLOS PARA
 QUIENES TALES CASTIGOS ESTÁN DISEÑADOS, EN PRIMER LUGAR. De corazón espero que no seas uno de aquellos.


  Comencemos: “Tú hombre (Dios hablando a Ezequiel), vuélvete ahora hacia el país de Magog, y habla en mi nombre contra Gog, jefe supremo de Mesec y Tubal. Dile: Esto dice el Señor: Gog, jefe supremo de Mesec y Tubal, yo me declaro tu enemigo. Te voy a hacer volver, te voy a poner ganchos en la boca, te voy a sacar a ti y a toda tu caballería, con sus jinetes de elegantes uniformes, ese enorme ejercito armado de espadas y escudos de diversas clases. Irán acompañados de gente de Persia, Etiopía y Libia, todos ellos con escudos y cascos, y también de todos los soldados de Gomer y de Bet -Togarma, de lo más lejano del norte, los numerosos pueblos aliados tuyos.” (Ezequiel 38:2-6) 

  IDENTIFICACIÓN DE LAS NACIONES DE QUE HABLA LA BIBLIA

  1-Gog de la tierra de Magog: La Biblia especifica que será el Rey del Norte (y que vendrá de lo MÁS LEJANO DEL NORTE, Sin duda se trata simplemente del “rey o coloso del Norte” esto es los Estados Unidos de América.


  2. Persia: “En el territorio que hoy ocupan los estados modernos de Irán, Sudán, e Iraq era donde estaba localizado el antiguo Imperio Persa...” (Enciclopedia Británica, 1998). Así que la identificación de este territorio fue sencillo. Especialmente con las numerosas y recientes ocasiones en que Iraq e Irán se han enfrentado a Israel en los últimos años.

  3. Etiopía: País al norte de Somalia, en Africa. Enemigo de Israel, tanto política como religiosamente.

  4. Libia: Todos recordarán el nombre de Muammar Khadafy, el famoso terrorista Libio. Pues Libia es el país que él gobierna. Archienemigo del estado Israelí.


  5. Gomer: Nombre proveniente del nombre asirio “Gimirai” (Biblia Plenitud, Pág. 1018. 1991). Este nombre significa “Sumerios”. Hoy habitan en el área del Asia menor. Varias de las antiguas repúblicas soviéticas.

  6. Bet -Togarma: Del antiguo nombre “Til-Garimu”, o moderna Turquía. (Enciclopedia Británica, 1998)

  Creo que gracias a las fuentes que he utilizado para la identificación de los estados modernos que ocupan estos territorios mencionados, sólo un tonto dudaría de la veracidad de datos tomados de la Enciclopedia Británica. Pero si aun así no crees...


  En Ezequiel 38:14 leemos: “Esto dice el Señor: ‘Cuando mi pueblo Israel viva tranquilo (confiado en la Paz prometida por el Anticristo por 7 años), tú (Rusia y sus aliados) te pondrás en marcha desde tu tierra, en lo más lejano del norte, acompañando de ejércitos fuertes y numerosos, y tropas de caballería, y atacarás a mi pueblo Israel. Tú Gog, cubrirás la tierra como un nubarrón. En esos últimos días te haré venir contra mi tierra, para que por medio de ti las demás naciones me conozcan cuando yo demuestre mi santidad delante de ellos” (Los paréntesis míos).

  La batalla que casi todos conocemos como la Batalla de Armagedón tendrá tres momentos culminantes.

  Este sería el caso, si es que los Estados Unidos (como es de esperarse y la Biblia predice) intente intervenir, por supuesto acompañado por sus aliados de siempre, los ingleses y posiblemente otros países. Este sería el caso, si es que también Israel amenazara con el uso de sus armas nucleares, ya que es internacionalmente conocido el poderío nuclear israelí.


  ¿Y QUÉ DE LAS ARMAS NUCLEARES RUSAS? ¡La pregunta del millón de dólares! Hace poco leí que el Ministro de Defensa de Rusia declaraba: “Nosotros estamos en una situación tan desesperante que podríamos perder control sobre nuestro armamento nuclear” Creo que esta declaración responde a su pregunta. ¿Ustedes se imaginan lo que eso significa!? Si esas armas nucleares caen en manos terroristas, como los que han estado colocando bombas en todas partes en los Estados Unidos, o en manos de países del Medio Oriente, esto podría significar, que en cualquier momento, en vez de un suicidio-bomba de los que intentan en el mundo casi a diario, podrían intentar causar una explosión nuclear.


  La red de noticias ABC NEWS nos dice: “Durante una reciente intervención televisiva, el General Lev Rokhlin, Secretario General del Parlamento Ruso, declaro: ‘Las Fuerzas Armadas nuestras están siendo destruidas de una manera catastrófica y apabulladora” ABCNews, A Broken Army (Una Armada Despedazada), por Jorgen Wouters. 1998.


  A causa de lo extenso del material con respecto a la Guerra de Armagedón en la próxima edición de Antes del Fin seguiremos con la segunda fase del Ataque a Israel por parte de las anteriormente mencionadas.


  En Apocalipsis 16:12 la Biblia profetiza: “El sexto ángel derramó su copa sobre el gran río Eufrates; y el agua se secó, para que estuviese preparado el camino a los reyes del oriente.” (Ver además Apoc. 9:14 e Isaías 41:2). ¡Esto le va a callar la boca hasta el ateo más grande! En el verso 16 de ese mismo capitulo leemos: “y los reunió en el lugar que en hebreo se llama Armagedón”. ¡ALELUYA!. ¿Saben lo que esto significa? Que ya ese ángel ha derramado esa copa sobre el río Eufrates, y como donde se unirán esos reyes a pelear en contra de las tropas de Jesucristo es en Armagedón, eso también significa ¡que nuestra redención y Rapto están más cerca que nunca!


  Vallamos a 2da de Reyes 19:35: “Y aconteció que aquella misma noche salió el Angel del Jehová, y mató en el campamento de los asirios a 185,000 y cuando se levantaron por la mañana, he aquí que todo era campos de muertos.”

  ¿ES MEGGIDO EL LUGAR DEL “COMBATE FINAL”? ¿Y CONTRA QUIÉN?

  En primer lugar es necesario aclarar que Meggido no es un lugar simbólico, se trata de un lugar geográfico y, por tanto, absolutamente real. ¿Sucederán allí los combates finales contra las fuerzas del mal?


  Fíjense en la siguiente descripción por parte de Juan, el autor del libro de Apocalipsis cuando describe algo que él vio en el futuro - parecido a langostas, (esperanzas para los dominicanos), y por favor, sea condescendiente e imagínese la mentalidad de hombres del pasado. “Las langostas parecían caballos preparados para la guerra, en la cabeza llevaban algo semejante a una corona de oro, y su cara tenía apariencia humana. Tenían cabello de mujer, y sus dientes parecían de león. Sus cuerpos estaban protegidos con una especie de armadura de hierro, y el ruido de sus alas era como el de muchos carros tirados por caballos cuando entran en combate. Sus colas, armadas de aguijones, parecían de alacrán, y en ellas tenían poder para hacer daño a la gente...” (Apoc. 9:7-10) ¡Comparemos! Primero piense que él pensó que eran langostas porque las vió volando. ¡Cómo los helicópteros!


  1. “En la cabeza tenían algo semejante a una corona de oro”
 - Las hélices 
 2. “...cara tenía apariencia humana” - Vio a los pilotos en la escotilla 
 3. “Tenían cabello de mujer” - Las hélices girando dan esa impresión 
 4. “...dientes parecían de león” - Las ruedas, cañones, estabilizadores...
 5. “...protegidos por ...armadura de hierro” - Eso está más claro que el agua 
 6. “...el ruido de sus alas era como muchos carros tirados por caballos” - El ruido de las hélices al girar.
 7. “...colas armadas de aguijones” - ¡Los cañones! 
 8 “...tenían poder para matar” - Cuando esos cañones disparan ¡matan!


  Pues así terminará la primera fase de la Batalla de Armagedón. Recuerden que son tres fases. ¡Esta fue sólo la primera! Ahora, en la segunda fase morirá otra tercera parte de los que queden vivos en la tierra. De cada 99 personas que queden vivos, y después del terremoto, que por su parte matará una tercera parte también, 33 perderán sus vidas en esa segunda batalla. (Ver Apoc. 9:15 
 En Apocalipsis 14:9-10 dice:


  “Si alguno adora a la bestia y a su imagen, y toma la señal en su frente, o en su mano, Éste también beberá del vino de la ira de Dios, el cual está echado puro en el cáliz de su ira; y será atormentado con fuego y azufre delante de los santos ángeles, y delante del Cordero. Y el humo de su tormento sube por una eternidad. Y los que adoran a la bestia y a su imagen, no tienen reposo ni de día ni de noche, ni cualquiera que tomare la señal de su nombre.”


  Es una anatemización del actual proceso de globalización, o un simple dato profético. En todo caso ahí está la raíz de los males del mundo. La “bestia”, tanto en el Apocalipsis como en Nostradamus, parece claro que se trata del poder o el conjunto de las compañías multinacionales.
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Incluye los textos integros y fieles en sus idiomas originales con
su exacta y literal traduccion.
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